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Fördermedien Conveyor media Convoyeurs



 Als Fördermedien für den Längstransport stehen Gurt, Zahnriemen, Flachplatten- und Staurollenkette zur Verfügung.



 Belts, toothed belts, flat top chains, and accumulation roller chains are available conveyor belts for longitudinal conveying.



Gurt/Zahnriemen Der Gurt aus Polyamid ist elektrisch leitfähig. Er ist für Streckenbelastungen bis 250 kg ausgelegt und wird mit einer speziellen Vorrichtung vorgespannt und endlos verklebt. Sein Einsatzschwerpunkt liegt in Anlagen mit kleinen Transportlasten und Streckenlängen über 2 m. Für kurze Strecken stehen Bandstrecken mit Zahnriemen zur Verfügung. Die Förderung der Werkstückträger erfolgt mit der gewebeverstärkten Rückseite. Der Wechsel der Laufrichtung (Reversierbetrieb) ist möglich. Für den Betrieb in EPA ist eine antistatische Ausführung des Zahnriemens erhältlich.



Belts/Toothed belts The polyamide belt is electrically conductive. It has been designed for loads of up to 250 kg and is pretensioned with a special device and then bonded to form a continuous belt. It is mainly used in systems with light conveying loads and section lengths of over 2 m. Belt sections with toothed belts are available for shorter sections. The workpiece pallet is conveyed on the back side, which has been reinforced with fabric. A change to the conveying direction (reversible operation) is also possible. An anti-static version of the toothed belt is available for use in electrical and pneumatic equipment.



Flachplattenkette Bei der Kunststoff-Flachplattenkette sitzen zum Erzielen niedriger Reibung und eines ruhigen Laufes verschleißfeste Kappen aus Polyamid auf jedem Kettenglied. Eine gekennzeichnete Kappe ist für den Kettenstoß erhältlich. Die auch zur Seite hin gelenkige Ausführung der Kunststoff-Flachplattenkette erlaubt deren Verwendung auch in Kurven. Einsatzschwerpunkt sind Anlagen mit mittleren Transportlasten. Staurollenkette Die Rollenelemente der Staurollenkette erlauben ein leichtes Abrollen der Kette unter dem Werkstückträger bei Stau. Ihr Einsatzgebiet ist der Transport schwerer Lasten unter rauen Umgebungsbedingungen. Die beiden Kettentypen werden mittels Kettenschloss zu einer Endloskette geschlossen (je 1 Kettenschloss im Lieferumfang).



Flat top chain Plastic flat top chains have wear-free polyamide caps on each chain link which reduce friction and help the system run more quietly. A marked cap is available for the chain joint. A design that is also flexible on the side enables use of the plastic flat top chain in curves. It is mainly used in systems with medium conveying loads. Accumulation roller chain The roller elements of the accumulation roller chain allow the chain to lightly roll underneath the workpiece pallet when pallets accumulate. It is mainly used to convey heavy loads in rough environments. Both types of chains are closed using a master link to create an endless chain (1 master link each in scope of delivery).



 Des courroies, des courroies dentées, des chaînes à plateformes et des chaînes à galets d‘accumulation sont disponibles en tant que convoyeurs pour les transports longitudinaux. Courroies/courroies dentées La courroie en polyamide est conductrice. Elle est prévue pour des charges de section jusqu‘à 250 kg, prétendue avec un dispositif spécial et collée en continu. Son application principale se situe dans les installations avec des faibles charges de transport et des longueurs de section supérieures à 2 m. Des sections à bande avec courroie dentée sont disponibles pour les petites sections. Le transport des palettes portepièces est réalisé avec la face arrière en toile renforcée. Le changement du sens de marche (fonctionnement réversible) est possible. Une version anti-statique de la courroie dentée est disponible pour le fonctionnement dans EPA. Chaîne à plateformes Les chaînes à plateformes en plastique possèdent sur chaque maillon de chaîne un cache en polyamide résistant à l‘usure afin de réduire les frottements et d‘obtenir un fonctionnement plus silencieux. Un cache marqué est disponible pour le maillon raccord. Une construction qui est aussi flexible sur le côté permet également d‘utiliser la chaîne à plateformes en plastique dans les courbes. L‘application principale se situe dans les installations avec des charges de transport moyennes. Chaîne à galets d’accumulation Les éléments à rouleaux de la chaîne à galets d‘accumulation permettent à la chaîne de rouler légèrement sous la palette porte-pièces en accumulation. Son domaine d‘application est le transport de charges lourdes dans de dures conditions ambiantes. Les deux types de chaîne sont fermés en une chaîne continue à l‘aide du maillon raccord (1 maillon raccord par ensemble de pièces comprises à la livraison).
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Längstransport Longitudinal conveyor Transport longitudinal Fördermedien Gurt und Zahnriemen Conveyor media belt and toothed belt Convoyeurs courroie et courroie dentée  Die Fördermedien Gurt und Zahnriemen eignen sich für die Beförderung von Werkstückträgern kleiner und mittlerer Größe in schmutzarmer und trockener Umgebung. Die Hohe Flexibilität und flache Bauform des Fördermediums erlauben schmale Fördergräben zwischen den Segmenten der Strecken sowie niedrige Bauhöhen bei den Streckenprofilen. Während der Gurt als besonders preisgünstiges Fördermedium vorwiegend auf langen Streckenabschnitten eingesetzt wird, erlaubt der Zahnriemen kurze Streckensegmente und/oder den zusätzlichen Antrieb benachbarter Module ohne eigenen Antrieb. Die Fördermedien bzw. die damit ausgerüsteten Module finden Ihr Einsatzgebiet in der Montage leichter Produkte, wie es beispielsweise bei Elektro-Haushaltsgeräten üblich ist. Eine geringe Einzugsgefahr sowie die niedrige Profilbauhöhe erleichtern neben dem leisen Lauf den Einsatz auch an manuell unterstützten Montagestationen. Auf Werkstückträgern mit PA-Laufsohle sind als Auflagelast bis zu 1 kg/cm möglich.



 The conveyor media belt and toothed belt are suitable for conveying small and medium-sized workpiece pallets in clean, dry environments. The high flexibility and flat design of the conveyor media allow for narrow conveyor trenches between section segments, as well as low section profile heights. Whereas the belt is an especially economical conveyor medium, primarily utilized on longer section segments, the toothed belt is suitable for shorter section segments and/or driving neighboring modules without their own drives. The conveyor media, or the modules equipped with these media, are used for assembly of lightweight products, e.g. electrical household appliances. Features such as a low risk of drawingin and low profile construction height, as well as quiet operation, facilitate use at manual assembly stations. A surface load of up to 1 kg/cm is permissible on workpiece pallets with PA wear pads.



 Les convoyeurs courroie et courroie dentée sont appropriés pour le transport de palettes porte-pièces de taille réduite et moyenne dans un environnement pauvre en salissures et sec. La grande flexibilité et l‘exécution plate du convoyeur permettent des creux de transport étroits entre les segments des sections ainsi que des faibles hauteurs de construction des profilés de section. Alors que la courroie est implantée comme convoyeur particulièrement bon marché principalement sur des longs tronçons de section, la courroie dentée permet des segments de section courts et/ou l‘entraînement supplémentaire de modules voisins sans entraînement propre. Les convoyeurs ou les modules équipés des convoyeurs sont principalement utilisés dans le montage de produits légers comme cela est par exemple usuel pour les appareils électroménagers. Un danger d‘entraînement faible ainsi que les faibles hauteurs de construction facilitent le roulement silencieux de l‘insertion et également sur les postes de montage aidés manuellement. Sur les palettes porte-pièces avec semelle en PA, jusqu‘à 1 kg/cm sont possibles pour la charge d‘appui.
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Bandstrecke BS 2 BS 2 belt section Section à bande BS 2 kg/cm



00013181.eps



60 kg



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers auf Förderstrecken bis 6000 mm. – Quertransport des Werkstückträgers zwischen parallelen Förderstrecken (in Verbindung mit zwei HubQuereinheiten HQ 2)



 Application: – Longitudinal conveying of the workpiece pallet on conveyor sections up to 6000 mm. – Transverse conveying of the workpiece pallet between parallel conveyor sections (in conjunction with two HQ 2 lift transverse units)



 Utilisation : – Transport longitudinal de la palette porte-pièces sur des sections de transport jusqu’à 6000 mm. – Transport transversal de la palette porte-pièces entre sections de transport parallèles (en liaison avec deux unités de levée transversale HQ 2)



Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke mit eigenem Antrieb. Motoranbau rechts (MA = R), links (MA = L), bei größeren Baugrößen auch in der Mitte (MA = M). – Streckenlasten bis 60 kg im Staubetrieb – Fördermedium: Zahnriemen mit Gewebeauflage, optional in Antistatikausführung (ZA = A). – Geeignet für Reversierbetrieb – Motoranschluss wahlweise mit Kabel/ Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



Design: – Ready for operation conveyor section with own drive. Motor mounting MA = R (right), MA = L (left), on bigger sizes also MA = M (middle). – Max. permissible load up to 60 kg in accumulation operation – Conveyor medium: toothed belt with a woven surface, optional as antistatic version (ZA = A). – Suitable for reversible operation – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K)



Lieferzustand: Montiert



Condition on delivery: Fully assembled



Construction : – Section de transport prête à fonctionner avec propre entraînement. Montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche), pour les grandes tailles également MA = M (milieu). – Charges de section jusqu’à 60 kg en acc. – Convoyeur : courroie dentée à revêtement de toile, version antistatic en option (ZA = A). – Appropriée pour fonctionnement réversible – Raccordement du moteur au choix avec câble/connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K)



Zubehör, optional: Verbindungssatz  3‑101 Stützen SZ 2/…  6-2



Optional accessories: Connection kit  3‑101 Leg sets SZ 2/…  6-2



Etat à la livraison : Montée Accessoires en option : Jeu de jonction  3‑101 Supports de section SZ 2/…  6-2



Clean  3‑4



 11‑23



Room



 11-109



3 842 531 138 (2013-06)



TS 2plus 4.2



Bosch Rexroth AG



3–7



Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



BS 2



MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



b



1 2 3



l



4



R



M



5 00116761.eps



MA = L



00013182.eps



60 kg



7



Bandstrecke BS 2 BS 2 belt section Section à bande BS 2



b1) l2) vN3) U, f [mm] [mm] [m/min]  11-122 







160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 240-1040 



240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 240-6000 



6



0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 



AT 



MA 



ZA 



S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K 



R; L R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L R; L; M 



N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A 



Nr./No./N° 3  842 999 716 b = … mm l = … mm4) vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = … ZA = ...



8 9 10 11 12 13 14



b = Spurbreite in Transportrichtung



b = Ecartement de voie en direction du transport l = Longueur 3) vN = Vitesse nominale de transport; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage



15



Versions spéciales sur demande
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1)



1)



b = Track width in direction of transport l = Length 3) vN = Nominal transportation speed;



1)



l = Länge 3) vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe 4) Wird entsprechend der Zahnriementeilung abgerundet Sonderausführungen auf Anfrage



2)



2)



4)



4)



2)



vN = 0: without motor or gear Is rounded in accordance with the toothed belt pitch



Special models on request



Arrondi en fonction du partage de la courroie dentée
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Bandstrecke BS 2/M BS 2/M belt section Section à bande BS 2/M kg/cm



00012189.eps



60 kg



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers von und zu Bearbeitungsstationen an denen kein Einbauraum für den Motor an den Enden der Bandstrecke gegeben ist.



 Application: – Longitudinal conveying of the workpiece pallet from and to processing stations that do not have enough room to install the motor on the ends of the belt section.



Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Streckenlasten bis 60 kg im Staubetrieb – Fördermedium: Zahnriemen mit Gewebeauflage, optional in Antistatikausführung (ZA = A). – Geeignet für Reversierbetrieb – Motoranbau je nach Ausführung seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel/ Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



Design: – Ready for operation conveyor section – Max. permissible load up to 60 kg in accumulation operation – Conveyor medium: toothed belt with a woven surface, optional as antistatic version (ZA = A). – Suitable for reversible operation – Motor mounted depending on version on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K) Condition on delivery: Fully assembled



Lieferzustand: Montiert



Optional accessories: Connection kit  3‑101 Leg sets SZ 2/…  6-2



Zubehör, optional: Verbindungssatz  3‑101 Stützen SZ 2/…  6-2



 Utilisation : – Transport longitudinal de la palette porte-pièces allant et venant des stations d’usinage pour lesquelles aucun emplacement de montage n’est prévu pour le moteur aux extrémités de la section à bande. Construction : – Section de transport prête à fonctionner – Charges de section jusqu’à 60 kg en acc. – Convoyeur : courroie dentée à revêtement de toile, version antistatic en option (ZA = A). – Appropriée pour fonctionnement réversible – Selon la construction, montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (milieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble/connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K) Etat à la livraison : Montée Accessoires en option : Jeu de jonction  3‑101 Supports de section SZ 2/…  6-2
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MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



BS 2/M



1 2
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l1



4



R l – l1 > 230 mm



b
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60 kg
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Bandstrecke BS 2/M BS 2/M belt section Section à bande BS 2/M



b1) l2) l1 vN3) U, f [mm] [mm] [mm] [m/min]  11-122 160 310-6000 90-5770 0; 6; 9; 12; 15; 18 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 240-1040 



310-6000 310-6000 310-6000 310-6000 310-6000 310-6000 310-6000 310-6000 310-6000 



90-5770 90-5770 90-5770 90-5770 90-5770 90-5770 90-5770 90-5770 90-5770 



6



0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 











AT 



MA 



ZA 



S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K 



R; L R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L R; L; M 



N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A 



Nr./No./N° 3  842 999 717 b = … mm l = … mm4) l 1= … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = … ZA = …



8 9 10 11 12 13 14



b = Spurbreite in Transportrichtung



b = Ecartement de voie en direction du transport l = Longueur 3) vN = Vitesse nominale de transport; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage
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Versions spéciales sur demande
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1)



1)



b = Track width in direction of transport l = Length 3) vN = Nominal transportation speed;



1)



l = Länge 3) vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe 4) Wird entsprechend der Zahnriementeilung abgerundet Sonderausführungen auf Anfrage



2)



2)



4)



4)



2)



vN = 0: without motor or gear Is rounded in accordance with the toothed belt pitch



Special models on request



Arrondi en fonction du partage de la courroie dentée
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Streckeneinheiten Conveyor units Unités de section Bauteile für Fördermedium Gurt Parts for conveyor medium belt Eléments pour convoyeur courroie  Verwendung: Eine Streckeneinheit ist eine vollständige Einheit für den linearen Transport von Werkstückträgern. Sie besteht aus – Antriebsstation AS 2/B‑…  3‑12 – Umlenkung UM 2/B  3‑14 – Strecke ST 2/… 3‑16 – Streckenstützen SZ 2/…  6‑2 UM 2/B und AS 2/B‑… können direkt aneinandergrenzen, somit sind Kombinationen von Streckeneinheiten möglich. Ausführungen: Antriebsstation für Streckenlasten bis zu FG = 150 kg bzw. bis zu FG = 250 kg pro Streckeneinheit.



 Application: A conveyor unit is a complete unit used for linear conveying of workpiece pallets. It includes the – AS 2/B drive module  3‑12 – UM 2/B return unit  3‑14 – ST 2/… conveyor section  3‑16 – SZ 2/… leg sets  6‑2 The UM 2/B and AS 2/B may be set up right next to each other, which allows for conveyor unit combinations. Designs: Drive module for loads up to FG = 150 kg or up to FG = 250 kg per conveyor unit.



 Utilisation : Une unité de section est une section complète pour le transport linéaire de palettes porte-pièces. Elle est constituée – d’un poste d’entraînement AS 2/B-...  3‑12 – d’un renvoi UM 2/B  3‑14 – de sections de transport ST 2/…  3‑16 – de supports de section SZ 2/…  6‑2 UM 2/B et AS 2/B-... peuvent être directement contigus rendant ainsi des combinaisons d’unités de section possibles. Constructions : Poste d’entraînement pour des charges de section jusqu’à FG = 150 kg ou jusqu’à FG = 250 kg par unité de section.
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UM 2/B



1 2



3 842 539 479



3



3 842 528 746



4 ST 2/B ST 2/B-100



5



AS 2/B-150 AS 2/B-250



6 7 8 SZ 2



9 10



00013230.eps



11



Antriebsstation AS AS drive module Poste d’entraînement AS 



 3-12



Umlenkung Return unit Renvoi 



 3-14



12 13 14



Strecke, Bauelemente Conveyor section, elements Section de transport, éléments Fördermedium Gurt, Zubehör Conveyor medium belt, accessories Convoyeur courroie, accessoires 



 3-16



15 16



 3-21
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Antriebsstation AS 2/B-150, AS 2/B-250 AS 2/B-150, AS 2/B-250 drive module Poste d’entraînement AS 2/B-150, AS 2/B-250 kg/cm 00013208.eps



150 kg



250 kg



 Utilisation : Entraînement du convoyeur courroie pour des unités de section à monter soimême avec sections de transport, renvoi et courroie.



 Verwendung: Antrieb des Fördermediums Gurt beim Selbstbau von Streckeneinheiten mit Strecke, Umlenkung und Gurt.



 Application: Drives the conveyor medium in self-built conveyor section elements with section, return unit and conveyor belt.



Ausführungen: – für Streckenlasten bis zu FG = 150 kg bzw. bis zu FG = 250 kg pro Streckeneinheit im Staubetrieb. – Motoranbau je nach Ausführung seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel und Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



Designs: – For loads up to FG = 150 kg or up to FG = 250 kg per conveyor unit in accumulation operation. – Motor mounted depending on version on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable and plug (AT = S) or terminal box (AT = K)



Lieferumfang: – Antriebsstation AS 2/B‑… – Befestigungselemente zur Montage an eine Strecke ST 2/… sowie zur Montage an eine angrenzende Umlenkstation.



Scope of delivery: – AS 2/B‑… drive module – Fastening hardware to mount on an ST 2/… conveyor section, as well as a bordering return unit.



Fournitures : – Poste d’entraînement AS 2/B-... – Eléments de fixation pour le montage sur une section de transport ST 2/… ainsi que pour le montage sur un renvoi contigu.



Lieferzustand: Montiert. Nur in diesen Ausführungen teilmontiert: 3 842 999 083, b = 160, vN = 0 3 842 999 720, b = 160, vN = 0



Condition on delivery: Fully assembled. Partially assembled only in these versions: 3 842 999 083, b = 160, vN = 0 3 842 999 720, b = 160, vN = 0



Etat à la livraison : Monté. Montage partiel uniquement dans les versions suivantes : 3 842 999 083, b = 160, vN = 0 3 842 999 720, b = 160, vN = 0



 3‑10



 11‑29,  11‑30



Clean



Room



 11-109



Constructions : – Pour des charges de section jusqu’à FG = 150 kg ou jusqu’à FG = 250 kg par unité de section en accumulation. – Selon la construction, montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (milieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble et connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K)
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MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



AS 2/B-250 MA=R



1 2



b



3 AS 2/B-250 MA=M



4



R



M



00012916.eps



150 kg



MA = L



Antriebsstation AS 2/B-150 AS 2/B-150 drive module Poste d’entraînement AS 2/B-150



b1) vN 2) [mm] [m/min] 160 0; 6; 9; 12; 15; 18 240 0; 6; 9; 12; 15; 18 320 0; 6; 9; 12; 15; 18 400 0; 6; 9; 12; 15; 18 480 0; 6; 9; 12; 15; 18 640 0; 6; 9; 12; 15; 18 800 0; 6; 9; 12; 15; 18 1040 0; 6; 9; 12; 15; 18 160-1040 0; 6; 9; 12; 15; 18 



250 kg



5 00116761.eps



7 U, f  11-122 



AT Nr./No./N° Nr./No./N° MA = M MA = R/L S; K 3 842 999 083 3 842 999 190 S; K b = … mm b = … mm S; K vN = … m/min vN = … m/min S; K U = … V U = … V S; K f = … Hz f = … Hz S; K AT = … AT = … S; K MA = … S; K S; K 



Antriebsstation AS 2/B-250 AS 2/B-250 drive module Poste d’entraînement AS 2/B-250



b1) [mm] 160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 



vN2 ) [m/min] 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 



b = Spurbreite in Transportrichtung



6



8 9 10 11 12



U, f  11-122 



AT Nr./No./N° MA = M S; K 3 842 999 720 S; K b  = … mm *) S; K vN = … m/min S; K U  = … V S; K f  = … Hz S; K AT = … S; K *) b ≥ 240 mm S; K S; K 



b = Track width in direction of transport 2) vN = Nominal transportation speed;



1)



1)



2) vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe Sonderausführungen auf Anfrage



Special models on request



vN = 0: without motor or gear



Nr./No./N° MA = R/L 3 842 999 721 b  = … mm vN  = … m/min U  = … V f   = … Hz AT  = … MA = …



b = Ecartement de voie en direction du transport 2) vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage Versions spéciales sur demande 1)
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Umlenkung UM 2/B UM 2/B return unit Renvoi UM 2/B kg/cm 00013211.eps



 Verwendung: Die Umlenkung UM 2/B führt das Fördermedium im Strecken-Element ST 2/… zurück zur Antriebsstation.



 Application: The UM 2/B return unit guides the conveyor medium in the ST 2/... section element back to the drive module.



 Utilisation : Le renvoi UM 2/B ramène au poste d’entraînement le convoyeur dans l’élément pour sections ST 2/... .



Ausführung Universelle Ausführung für Streckenlasten bis zu FG = 250 kg pro Streckeneinheit



Design: Universal design for section loads of up to FG = 250 kg per conveyor unit



Construction Construction universelle pour des charges de section jusqu’à FG = 250 kg par unité de section



Lieferumfang: inklusive Befestigungselementen zur Montage an ein Förderstrecken-Element ST 2/…



Scope of delivery: Includes fastening hardware to mount on an ST 2/… conveyor section element.



Fournitures : Eléments de fixation inclus pour le montage sur un élément pour sections de transport ST 2/…



Lieferzustand: Montiert



Condition on delivery: Fully assembled



Etat à la livraison : Monté



b



Umlenkung UM 2/B UM 2/B return unit Renvoi UM 2/B



00012915.eps



Clean  3‑10



 11‑31



Room



 11-109



b Nr./No./N° [mm] 160 3 842 999 090 240 b = … mm 320 400 480 640 800 1040 160-1040 
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Rollenbahn RB 2 RB 2 roller conveyor Transrouleur à roulettes RB 2 00126830.eps



 Verwendung: Zur Unterstützung der Werkstückträger beim Übergang von einer Streckeneinheit zu einer angrenzenden weiteren Streckeneinheit wird die Rollenbahn RB 2 eingesetzt. Erforderlich für Werkstückträger mit einer Auflagelänge < 320 mm. Ausführung Universelle Ausführung. Werkstoff: Rollenhalter: Aluminium Rollen: Stahl, gehärtet Lieferumfang: Die Rollenbahn RB 2 wird mit dem erforderlichen Befestigungsmaterial geliefert. Lieferzustand: Montiert



 Application: The RB 2 roller conveyor is used to support the workpiece pallets at the transition point between a conveyor unit and the next conveyor unit. Necessary for workpiece pallets with a surface length < 320 mm.



 Utilisation : Pour soutenir les pallettes porte-pièces lors de leur passage d’une section à une autre unité avoisinante, le transrouleur à roulettes RB 2 est utilisé. Nécessaire pour les palettes porte-pièces avec une longueur de support < 320 mm.



Design: Universal design.Material: Tape roll holder: aluminium Tape roll: steel, hardened



Construction Construction universelle.Matériau : Porte-roulettes : aluminium Roulettes : acier trempé



Scope of delivery: The roller conveyor “RB 2 is supplied with all the necessary fastening hardware.



Fourniture : Le transrouleur RB 2 est livré avec le matériel de fixation nécessaire.



Condition on delivery: Fully assembled



Etat à la livraison : Monté



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11



UM 2



12 13 14



AS 2



15 Rollenbahn RB 2 RB 2 roller conveyor Transrouleur à roulettes RB 2  0-2 00126831.eps



2



Nr./No./N° 3 842 532 822



16 17
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Strecke ST 2/B, ST 2/B-100 ST 2/B, ST 2/B-100 section Section ST 2/B, ST 2/B-100 kg/cm



00012914.eps



 Verwendung: Selbstbau von Streckeneinheiten in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/B‑… und Umlenkung UM 2/B.



 Application: Used for self-construction of conveyor units in conjunction with the AS 2/B drive module and the UM 2/B return unit.



 Utilisation : Unités de section à monter soi-même en association avec le poste d’entraînement AS 2/B-... et le renvoi UM 2/B.



Ausführung: Streckenprofil aus eloxiertem Aluminium, Führungsprofil aus Polyamid. Das Führungsprofil wird in das Streckenprofil eingelegt und kann bei Verschleiß leicht ausgewechselt werden.



Design: Conveyor section profiles of anodized aluminum, polyamide guide profile. The guide profile is put in the section profile and can be easily exchanged in case of wear.



Construction : Profilé de section en aluminium anodisé, profilé de guidage en polyamide. Le profilé de guidage est inséré dans le profilé de section et peut être facilement remplacé en cas d’usure.



Lieferumfang ST 2/B: 2x Streckenprofil SP 2/B 2x Führungsprofil FP 2/B



ST 2/B scope of delivery: 2x SP 2/B conveyor section profiles 2x FP 2/B guide profiles



Fournitures ST 2/B : 2x profilé de section SP 2/B 2x profilé de guidage FP 2/B



Lieferumfang ST 2/B-100: 2x Streckenprofil SP 2/B-100 2x Führungsprofil FP 2/B



ST 2/B-100 scope of delivery: 2x SP 2/B-100 conveyor section profiles 2x FP 2/B guide profiles



Fournitures ST 2/B-100 : 2x profilé de section SP 2/B-100 2x profilé de guidage FP 2/B



Lieferzustand: Unmontiert



Condition on delivery: Not assembled



Etat à la livraison : Non monté



Zubehör, optional: – Streckenstützen SZ 2/…  6-2 – Profilverbinder  3-19 – Querverbinder  3-19



Optional accessories: – SZ 2/… leg sets  6-2 – Profile connectors  3-19 – Cross connectors  3-19



Accessoires en option : – Supports de section SZ 2/...  6-2 – Jonction de profilé  3-19 – Liaison transversale  3-19



Strecke ST 2/B ST 2/B section Section ST 2/B l Nr./No./N° [mm] 3 842 992 650 60-6000 l = … mm 



Strecke ST 2/B-100 ST 2/B-100 section Section ST 2/B-100 l Nr./No./N° [mm] 3 842 994 927 60-6000 l = … mm 



ST 2/B-100



l 00012913.eps



Clean  3‑10



 11‑40



Room



 11-109
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Profile Profiles Profilés Streckenprofile SP 2/B‑… SP 2/B‑… section profiles Profilés de section SP 2/B-…



kg/cm



 Verwendung: Selbstbau von Streckeneinheiten mit geringer Bauhöhe in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/B‑…, Umlenkung UM 2/B, Fördermedium Gurt und Führungsprofil FP 2/B.



 Application: Used for self-construction of low-profile conveyor units in conjunction with the AS 2/B‑… drive module, UM 2/B return unit, belt conveyor medium, and FP 2/B guide profile.



Ausführung: Aluminium-Strangpressprofil. Längsnuten dienen der leichten und problemlosen Montage.



Design: Extruded aluminum profile. Longitudinal grooves for easy and problem-free assembly.



SP 2/B



10



 Utilisation : Unités de section de faible hauteur de montage à monter soi-même en association avec le poste d’entraînement AS 2/B-..., le renvoi UM 2/B, le convoyeur courroie et le profilé de guidage FP 2/B. Construction : Profilé en aluminium extrudé. Des rainures longitudinales permettent un montage simple et sans problèmes. Streckenprofil SP 2/B SP 2/B conveyor section profile Profilé de section SP 2/B



l







l [mm] 200-6000 l [mm] 6070



00013287.eps



Nr./No./N° 3 842 992 884 l = … mm  0-2



Nr./No./N°



1 2 3 4 5 6 7 8



3 842 532 695



16



9 8



SP 2/B-50



10



Streckenprofil SP 2/B-50 SP 2/B-50 conveyor section profile Profilé de section SP 2/B-50 l [mm] 



l







Nr./No./N° 3 842 992 903 200-6000 l = … mm 



l [mm] 6070



00013285.eps



 0-2



Nr./No./N°



10 11 12



3 842 532 697



20



13 SP 2/BH



10



Streckenprofil SP 2/BH SP 2/BH conveyor section profile Profilé de section SP 2/BH l [mm] l







Nr./No./N° 3 842 990 409 200-6000 l = … mm 



l [mm] 00013286.eps



6070



 0-2



16



Nr./No./N°



14 15 16



3 842 532 696



17



 3‑10



 11‑39,  11‑44



Clean



Room



 11-109
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Profile Profiles Profilés Streckenprofil SP 2/B-100 SP 2/B-100 section profile Profilé de section SP 2/B-100



kg/cm



 Verwendung: Selbstbau von Streckeneinheiten mit Bauhöhe 100 mm in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/B, Umlenkung UM 2/B, Fördermedium Gurt und Führungsprofil FP 2.



 Application: Used for self-construction of 100 mm conveyor units in conjunction with the AS 2/B drive module, UM 2/B return unit, belt conveyor medium, and FP 2 guide profile.



Ausführung: Aluminium-Strangpressprofil. Längsnuten dienen der leichten und problemlosen Montage.



Design: Extruded aluminum profile. Longitudinal grooves for easy and problem-free assembly.



 Utilisation : Unités de section ayant une hauteur de montage de 100 mm à monter soi-même en association avec le poste d’entraînement AS 2/B, le renvoi UM 2/B, le convoyeur courroie et le profilé de guidage FP 2. Construction : Profilé en aluminium extrudé. Des rainures longitudinales permettent un montage simple et sans problèmes.



SP 2/B-100



10



Streckenprofil SP 2/B-100 SP 2/B-100 conveyor section profile Profilé de section SP 2/B-100 l [mm] 







l







Nr./No./N° 3 842 993 259 200-6000 l = … mm 



l [mm] 00013288.eps



6070



 0-2



Nr./No./N° 3 842 532 608



16



Führungsprofil FP 2/B FP 2/B guide profile Profilé de guidage FP 2/B  Verwendung: Zum Aufstecken auf die Streckenprofile SP 2/B‑…



 Application: For clipping onto the SP 2/B‑… section profiles.



 Utilisation : Pour enficher dans les profilés de section SP 2/B-…



Material: Kunststoff PA (antistatisch)



Material: Plastic PA (anti-static)



Matériau : Plastique PA (antistatique)



FP 2/B Führungsprofil FP 2/B FP 2/B guide profile Profilé de guidage FP 2/B



l



00013289.eps



 3‑10



 11‑39,  11‑44



Clean



Room



 11-109



l [mm] 6000



 0-2
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés  Verwendung Mittels Profilverbinder werden zwei Profile SP 2/B… stirnseitig miteinander verbunden. Für jeden Profilstoß werden zwei Profilverbinder empfohlen.



 Application Profile connectors join two SP 2/B… profiles end-to-end. Two profile connectors are needed for each profile joint.



 Utilisation Les jonctions de profilés servent à relier deux profilés de section SP 2/B… bout à bout. Deux jonctions de profilés sont nécessaires par jonction.



Material: Stahl, verzinkt.



Material: Galvanized steel.



Matériau : Acier galvanisé.



3



Lieferumfang Profilverbinder, Schrauben



Scope of delivery Profile connector, screws



Fourniture Jonction de profilés, vis



4



1 2



5 0 18



6



mm



7



Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés



00013231.eps



Nr./No./N° 3 842 528 746



00013291.eps



Querverbinder QV 2 QV 2 cross connector Liaison transversale QV 2  Verwendung Mit den Querverbindern werden die Streckenprofile miteinander verbunden. Verwenden Sie Querverbinder QV 2 zur Definition der Spurweite.



0 x. 2



00



 Application The cross connectors serve to connect the conveyor section profiles. Use QV 2 cross connectors to determine the track width.



 Utilisation Les liaisons transversales servent à relier les profilés de section. Pour définir l‘écartement de la voie, utiliser les liaisons transversales QV 2. AQV = 



l 2000 mm



b



Querverbinder QV 2 QV 2 cross connector Liaison transversale QV 2 l



b [mm] Nr./No./N° 160 - 1040 3 842 994 635 b = ..... mm



00013292.eps



Clean



Room



 11-109



11 12 13



+1



AQV = Anzahl Querverbinder AQV = Number of cross connectors AQV = Nombre de liaisons transversales



ma



 3‑10



9 10



mm



00013202.eps



8
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Abstreifer Scraper Racleur



00116762.eps



 Verwendung: Zum Abstreifen von Kleinteilen vom Fördermedium. Der Abstreifer eignet sich zum Einsatz mit Werkstückträgern mit einem Mindestgewicht von 3 kg.



 Application: To scrape small parts from the conveyor medium. The scraper is used with workpiece pallets with a minimum weight of 3 kg.



 Utilisation : Pour éliminer le petit matériel du convoyeur. Le racleur est conçu pour être utilisé avec une palette porte-pièces d’un poids min. de 3 kg.



Ausführung: – für Montage seitlich rechts (R) oder seitlich links (L).



Design: – May be mounted on the right side (R) or left side (L).



Construction : – Pour montage latéral à droite (R) ou à gauche (L).



Lieferumfang: – 1 Abstreifer rechts oder links incl. Befestigungsmaterial.



Scope of delivery: – 1 piece, right or left, including fastening material.



Fournitures : – 1 racleur, à droite ou à gauche, matériel de fixation compris.



Hinweis: Auf Strecken, die mit Abstreifern ausgerüstet sind, ist kein Reversierbetrieb möglich.



Note: Reversible operation is not possible on sections with scrapers!



Remarque : Le fonctionnement réversible n’est pas possible pour les sections équipées de racleurs !



Abstreifer Scraper Racleur 



R



00013293.eps



 3‑10



R L 



Nr./No./N° 3 842 532 679 3 842 532 680
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Fördermedium Gurt, Klebstoff Conveyor medium belt, glue Convoyeur courroie, colle Gurt GT 2 GT 2 belt Courroie GT 2  Die Gurte aus Polyamid sind elektrisch leitfähig. Die Gurte werden bei Montage gespannt und zu einem endlosen Band verklebt. Zum Fügen, Spannen und Verkleben dient ein Gurtmontagewerkzeugsatz ( 3‑22).



 The polyamide belts are electrically conductive. The belts are pretensioned during installation and bonded to form a continuous belt. A belt mounting tool kit is used for jointing, tensioning and bonding ( 3‑22).



 Les courroies en polyamide sont conductrices. Les courroies sont tendues lors du montage et collées en une bande continue. Un kit d'outils de montage ( 3-22) permet de raccorder, précontraindre et coller les courroies.



Erforderliche Gurtlänge lGT 2  11‑45



Required belt length lGT 2  11‑45



Longueur de courroie requise lGT 2  11‑45



Gurt GT 2 GT 2 belt Courroie GT 2



00013294.eps



1 2 3 4 5



IGT 2 250 m



Nr./No./N° 3 842 539 479



IGT 2 1 m ≤ IGT 2 ≤ 150 m1)



Nr./No./N° 3 842 992 811 IGT 2 = …. m



Längenangabe und Lieferung nur in vollen Metern möglich. Please round the ordering length up to the next full meter. 1) Lors de la commande veuillez arrondir au mètre supérieur. 1) 1)



6 7 8 9



Klebstoff Glue Colle



10



 Verwendung Verkleben der Gurte in Verbindung mit dem Gurtmontage-Werkzeugsatz. Nur für den gewerblichen Gebrauch –  Sicherheitshinweise beachten!



 Application Used to bond the belts with the belt mounting tool kit. Only for industrial use – please read safety instructions!



 Utilisation Coller des courroies en association avec le kit d’outils de montage de courroies. Seulement pour usage industriel – veuillez respecter les conseils de sécurité !



11 12 13 14 15



Klebstoff Glue Colle 00012281.eps



Clean  3‑2



 11‑45



Room



 11-109



Nr./No./N° 50 ml 3 842 315 106



16 17
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Gurtmontagewerkzeuge Belt mounting tools Outils de montage de courroies



 Verwendung Zum Verbinden von Gurten für Streckenlängen l > 2000 mm.



 Application Used to join the ends of belts for section lengths l > 2000 mm.



 Utilisation Joindre les courroies d’une section de transport avec I > 2000 mm.



Lieferumfang: – Ausschärfeinrichtung (A) zum Schärfen der Gurte an der Verbin dungsstelle. – Heizpresse (B) zum Warmkleben der Gurte. – Einrichtung zum Vorspannen (C) der Gurte. – Zubehör (Schleifband, Pinsel).



Scope of delivery: – Beveling tool (A) to sharpen off the belt ends where they are joined. – Heat press (B) to glue the belt ends thermally. – Belt pretensioning device (C). – Accessories (abrasive belt, brush).



Fournitures : – Dispositif de biseautage (A) pour biseauter les courroies aux jonctions. – Presse thermique (B) pour le collage à chaud des courroies. – Dispositif de précontrainte (C) de la courroie. – Accessoires (toile émeri, pinceau).



Erforderliches Zubehör: Klebstoff 3 842 315 106  3‑21 Zubehör, optional: Mit einer zweiten Heizpresse (B) können zwei nebeneinander liegende Gurte gleichzeitig verklebt werden.



A



Required accessories: Glue 3 842 315 106  3‑21 Optional accessories: If a second heating press (B) is used, two adjacent belts can be glued at the same time.



B



00108252.eps



Gurtmontage-Werkzeugsatz Belt mounting tool kit Kit d’outils de montage de courroies A, B + C 



 3‑2



Accessoires nécessaires : Colle 3 842 315 106  3‑21 Accessoires en option : Lorsque deux courroies sont l’une à côté de l‘autre, elles peuvent être collées simultanément à l‘aide d‘une deuxième presse thermique (B).



C



00108253.eps



Nr./No./N° 3 842 532 810



00012282.eps



Heizpresse, einzeln Heating press, single Presse thermique, simple Nr./No./N° B 3 842 315 101
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Längstransport Longitudinal conveyor Transport longitudinal Fördermedium Flachplattenkette Conveyor medium flat top chain Convoyeur chaîne à plateformes  Mit der Flachplattenkette werden vorzugsweise mittlere und große Werkstückträger in einer gering bis mäßig durch Fertigungsemissionen belasteten Umgebung befördert. Die Bogenlauffähigkeit der KunststoffFlachplattenkette erlaubt durchgehende Antriebskombinationen mit Kurvenbögen ( 4‑20). In der Kombination mit KunststoffFlachplattenkette wird die PA-Laufsohle an den Werkstückträgern empfohlen. Dies erlaubt in der Standardausführung mit Kunststoff-Gleitprofilen im Streckenprofil Auflagelasten von 1 kg/cm, während mit der optional bestellbaren Ausführung mit StahlGleitprofilen Auflagelasten von 1,5 kg/cm möglich werden. Eine besonders robuste Kombination ergibt sich aus den HD-Profilen in Kombination mit Stahl-Gleitprofilen und Stahl-Führungsprofil.



 The flat top chain conveys primarily medium and large-sized workpiece pallets in environments with low to moderate production emissions. The arcing capacity of the plastic flat top chain permits continuous drive combinations with curve arcs ( 4‑20). PA wear pads on the workpiece pallets are recommended in the combination with a plastic flat top chain. This permits in the standard design with plastic glide profiles in the section profile surface loads of up to 1 kg/cm, whereas the optionally available version with steel glide profiles can tolerate surface loads of up to 1.5 kg/cm. A particularly robust combination can be created from the HD profiles in combination with steel glide profiles and steel guide profile.



 Avec la chaîne à plateformes sont transportées de préférence des palettes porte-pièces de taille moyenne et grande dans un environnement pollué faiblement jusqu‘à moyennement par des émissions de fabrication. La possibilité de marche dans les arcs de la chaîne à plateformes en plastique permet des combinaisons d‘entraînement continues avec les arcs de courbe ( 4‑20). Recommandé dans la combinaison avec la chaîne à plateformes en plastique PA sur les palettes porte-pièces. Ceci permet, en construction standard avec profilés de glissage en matière plastique dans le profilé de section, des charges d‘appui de 1 kg/cm, tandis qu‘avec la construction commandable en option avec profilés de glissage en acier, des charges d‘appui de 1,5 kg/cm sont possibles. L’association des profilés HD et des profilés de glissage et de guidage en acier permet une combinaison robuste.
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1 Bandstrecken Belt sections Sections à bande



2  3-26



00127908.eps



3 4 5 6 7 8



Bauteile der Streckeneinheiten Parts for conveyor units Pièces pour unités de section



00126854.eps



 3-32



9 10



Verbindungssätze Connection kits Jeux de jonction



00127905.eps



00127906.eps



 3-101
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



Strecke CS/C Einspur Single-track CS/C section Section CS/C à simple voie 70 kg



100 kg



00125195.eps



 Verwendung: – Zuführung von Kleinteilen zu Bestückund Montagearbeitsplätzen über Strecken von 350 bis 6000 mm



 Application: – Supply of small parts for equipment and assembly workplaces over sections from 350 to 6000 mm



 Utilisation : – Amenée de petit matériel aux postes de travail d‘équipement et de montage sur des sections de 350 à 6000 mm



Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Transportbreiten 42, 52, 62 und 72 mm – Streckenlasten bis 100 kg – Fördermedium: Kunststoff-Flachplattenkette, optional in Antistatikausführung (KA = A). – Motoranbau je nach Ausführung seitlich rechts (MA = R) oder links (MA = L) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel/ Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



Design: – Ready for operation conveyor section – Transport widths 42, 52, 62 and 72 mm – Section loads of up to 100 kg – Conveyor medium: plastic flat top chain, optional as antistatic version (KA = A). – Depending on version, motor mounted on side, right (MA = R) or left (MA = L) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K)



Construction : – Section de transport prête à fonctionner – Largeurs de transport 42, 52, 62 et 72 mm – Charges de section jusqu‘à 100 kg – Convoyeur : chaîne à plateformes en plastique, version antistatic en option (KA = A). – Selon la construction, montage du moteur MA = R (à droite) ou MA = L (à gauche) – Raccordement du moteur au choix avec câble/connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K)



Lieferzustand: Montiert Zubehör, optional: – Verbindungssätze  3‑101 – Stützen SZ 2/…  6-2 – Automatische Schmiereinheit LU 2,  3-39 Hinweis: Für die kurze Bauausführung (bis 2000 mm) ist in kleinteilefreier Umgebung Reversierbetrieb möglich.



Condition on delivery: Fully assembled Optional accessories: – Connection kits  3‑101 – SZ 2/… leg sets  6-2 – LU 2 automatic lubrication unit,  3-39 Note: For shorter models (up to 2000 mm), reversible operation is possible in environments with no small parts.



Clean  3‑24



 11‑25



Room



 11-109



Etat à la livraison : Montée Accessoires en option : – Jeux de jonction  3‑101 – Supports de section SZ 2/…  6-2 – Elément graisseur automatique LU 2,  3-39 Remarque: Pour le modèle court (jusqu‘à 2000 mm), un mode réversible est possible dans un environnement libre de petits éléments.
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



1



l



2 CS/C (l ≥ 2001 mm)



3



l



00125193.eps



4



b



R 00126856.eps



MA = L



5 6



00125193.eps



70 kg



Strecke CS/C Einspur Single-track CS/C section Section CS/C à simple voie



7



bT1) l2) vN3) U, f AT MA KA Nr./No./N° [mm] [mm] [m/min]  11-122 42, 52, 62, 72 350-2000 6; 9; 12; 15; 18 S; K R; L N; A 3 842 998 277 b = … mm l = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = … KA = …



100 kg



Strecke CS/C Einspur Single-track CS/C section Section CS/C à simple voie



9 10 11 12



bT1) l2) vN3) U, f AT MA KA Nr./No./N° [mm] [mm] [m/min]  11-122 42, 52, 62, 72 2001-6000 6; 9; 12; 15; 18 S; K R; L N; A 3 842 998 277 b = … mm l = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = … KA = … bT = Spurbreite in Transportrichtung l = Länge 3) vN = Nenngeschwindigkeit; vN   = 0; ohne Motor und ohne Getriebe Sonderausführungen auf Anfrage



8



bT = Track width in direction of transport l = Length 3) v = Nominal transportation speed; vN = 0: without motor or gear Special models on request



bT = Ecart. de voie en direction du transport l = Longueur 3) vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage Versions spéciales sur demande



1)



1)



1)



2)



2)



2)



13 14 15 16 17
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Bandstrecke BS 2/C BS 2/C belt section Section à bande BS 2/C kg/cm 00013195.eps



100 kg



250 kg



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers auf Förderstrecken bis 6000 mm – Quertransport des Werkstückträgers zwischen parallelen Förderstrecken (in Verbindung mit zwei HubQuereinheiten HQ 2) Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Streckenlasten bis 100 kg bzw. bis 250 kg – Fördermedium: Kunststoff-Flachplattenkette, optional in Antistatikausführung (KA = A). – Motoranbau je nach Ausführung seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel/ Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



Design: – Ready for operation conveyor section – Section loads of up to 100 kg or 250 kg – Conveyor medium: plastic flat top chain, optional as antistatic version (KA = A). – Depending on version, motor mounted on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K) Condition on delivery: Fully assembled



Lieferzustand: Montiert Zubehör, optional: – Verbindungssätze  3‑101 – Stützen SZ 2/…  6-2 – Automatische Schmiereinheit LU 2,  3-39



 3‑24



 Application: – Longitudinal conveying of the workpiece pallet on conveyor sections up to 6000 mm – Transverse conveying of the workpiece pallet between parallel conveyor sections (in conjunction with two HQ 2 lift transverse units)



 11‑26,  11‑27



Optional accessories: – Connection kits  3‑101 – SZ 2/… leg sets  6-2 – LU 2 automatic lubrication unit,  3-39



Clean



Room



 11-109



 Utilisation : – Transport longitudinal de la palette porte-pièces sur des sections de transport jusqu’à 6000 mm – Transport transversal de la palette porte-pièces entre sections de transport parallèles (en liaison avec deux unités de levée transversale HQ 2) Construction : – Section de transport prête à fonctionner – Charges de section jusqu’a 100 kg ou 250 kg – Convoyeur : chaîne à plateformes en plastique, version antistatic en option (KA = A). – Selon la construction, montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (milieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble/connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K) Etat à la livraison : Montée Accessoires en option : – Jeux de jonction  3‑101 – Supports de section SZ 2/…  6-2 – Elément graisseur automatique LU 2,  3-39
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



BS 2/C-100



1



b



2 3 4



l



R



M



5 00116761.eps



MA = L



00013196.eps



100 kg



Bandstrecke BS 2/C-100 BS 2/C-100 belt section Section à bande BS 2/C-100



7



b1) l2) vN3) U, f [mm] [mm] [m/min]  11-122 160 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 240 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 320 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 400 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 480 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 640 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 800 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 1040 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 160-1040 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 



250 kg



AT 



MA 



KA 



S; K R; L S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; (M) 



N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A 



Nr./No./N° 3  842 999 917 b = … mm l = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = … KA = …



Bandstrecke BS 2/C-250 BS 2/C-250 belt section Section à bande BS 2/C-250 AT 



MA 



KA 



S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K 



R; L R; L R; L R; L R; L R; L R; L R; L R; L 



N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A N; A 



b = Track width in direction of transport



Nr./No./N° 3  842 999 985 b = … mm l = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = … KA = …



b = Ecart. de voie en direction du transport



1)



1)



1)



l = Länge vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe Sonderausführungen auf Anfrage



l = Length vN = Nominal transportation speed; vN = 0: without motor or gear Special models on request



l = Longueur vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage Versions spéciales sur demande



2) 3)



8 9 10 11 12



b1) l2) vN3) U, f [mm] [mm] [m/min]  11-122 160 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 240 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 320 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 400 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 480 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 640 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 800 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 1040 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 160-1040 300-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 



b = Spurbreite in Transportrichtung



6



2) 3)



13 14 15 16



2) 3)



17
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Bandstrecke BS 2/C-H BS 2/C-H belt section Section à bande BS 2/C-H kg/cm 400 kg



00125192.eps



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers auf Förderstrecken bis 6000 mm – Quertransport des Werkstückträgers zwischen parallelen Förderstrecken (in Verbindung mit zwei HubQuereinheiten HQ 2) Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Robuste Ausführung für besonders stark belastete Anlagen – Streckenlasten bis 400 kg – Fördermedium: Kunststoff-Flachplattenkette, optional in Antistatikausführung (KA = A). – Komplettstrecke mit integrierten Gleitprofilen wahlweise aus korrosionsbeständigem Stahl (GP = 1) oder aus Kunststoff (GP = 0). – Werkstückträger-Seitenführung aus Edelstahl – Motoranbau seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel/ Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



 Application: – Longitudinal conveying of the workpiece pallet on conveyor sections up to 6000 mm – Transverse conveying of the workpiece pallet between parallel conveyor sections (in conjunction with two HQ 2 lift transverse units) Design: – Ready for operation conveyor section – Sturdy design for especially heavyduty systems – Section loads of up to 400 kg – Conveyor medium: plastic flat top chain, optional as antistatic version (KA = A). – Complete section with integrated glide profiles made of corrosion-resistant steel (GP = 1) or plastic (GP = 0). – Stainless steel workpiece pallet lateral guide – Motor mounted on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K) Condition on delivery: Fully assembled



Lieferzustand: Montiert Zubehör, optional: – Verbindungssätze  3‑101 – Stützen SZ 2/…-H  6-2 – Automatische Schmiereinheit LU 2,  3-39



Optional accessories: – Connection kits  3‑101 – SZ 2/…-H leg sets  6-2 – LU 2 automatic lubrication unit,  3-39



Clean  3‑24



 11‑28



Room



 11-109



 Utilisation : – Transport longitudinal de la palette porte-pièces sur des sections de transport jusqu’à 6000 mm – Transport transversal de la palette porte-pièces entre sections de transport parallèles (en liaison avec deux unités de levée transversale HQ 2) Construction : – Section de transport prête à fonctionner – Construction robuste pour des installations à charge particulièrement élevée – Charges de section jusqu’a 400 kg – Convoyeur : chaîne à plateformes en plastique, version antistatic en option (KA = A). – Section complète avec profilés de glissage intégrés au choix en acier résistant à la corrosion (GP = 1) ou en plastique (GP = 0). – Guidage latéral de la palette portepièces en acier fin – Montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (millieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble/connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K) Etat à la livraison : Montée Accessoires en option : – Jeux de jonction  3‑101 – Supports de section SZ 2/…-H  6-2 – Elément graisseur automatique LU 2,  3-39
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



BS 2/C-H b



1 2 3



l



4



R



M



5 00116761.eps



MA = L



6



00125191.eps



400 kg



7



Bandstrecke BS 2/C-H BS 2/C-H belt section Section à bande BS 2/C-H



b1) l2) vN3) U, f GP AT MA KA Nr./No./N° [mm] [mm] [m/min]  11-122 K/S 400-1040 650-6000 0; 6; 9; 12; 15; 18 0, 1 S; K R; L; M N; A 3 842 998 239 b = … mm l = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz GP = … AT = … MA = … KA = …



b = Spurbreite in Transportrichtung



b = Track width in direction of transport



b = Ecart. de voie en direction du transport



1)



1)



1)



l = Länge 3) vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe Sonderausführungen auf Anfrage



l = Length 3) vN = Nominal transportation speed; vN = 0: without motor or gear Special models on request



2)



2)



2)



l = Longueur 3) vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage Versions spéciales sur demande



8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
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Streckeneinheiten Conveyor units Unités de section Bauteile für Fördermedium Flachplattenkette Parts for conveyor medium flat top chain Eléments pour convoyeur chaîne à plateformes  Verwendung: Eine Streckeneinheit ist eine vollständige Einheit für den linearen Transport von Werkstückträgern. Sie besteht aus – Antriebsstation AS 2/C F2 3‑34 – Umlenkung UM 2/C  3‑38 – Strecken ST 2/… 3‑42 – Streckenstützen SZ 2/…  6‑2 UM 2/C und AS 2/C können direkt aneinandergrenzen, somit sind Kombinationen von Streckeneinheiten möglich. Ausführungen: Antriebsstation für Streckenlasten bis zu FG = 100 kg; 250 kg; 400 kg bzw. bis zu FG = 700 kg pro Streckeneinheit



 Application: A conveyor unit is a complete unit used for linear conveying of workpiece pallets. It includes the – AS 2/C drive module  3‑34 – UM 2/C return unit  3‑38 – ST 2/… conveyor section  3‑42 – SZ 2/… leg sets  6‑2 The UM 2/C and AS 2/C may be set up right next to each other, which allows for conveyor unit combinations. Designs: Drive module for loads up to FG = 100 kg; 250 kg; 400 kg or up to FG = 700 kg per conveyor unit



 Utilisation : Une unité de section est une section complète pour le transport linéaire de palettes porte-pièces. Elle est constituée – d’un poste d’entraînement AS 2/C  3‑34 – d’un renvoi UM 2/C  3‑38 – de sections de transport ST 2/…  3‑42 – de supports de section SZ 2/…  6‑2 UM 2/C et AS 2/C peuvent être directement contigus rendant ainsi des combinaisons d’unité de section possibles. Constructions : Poste d’entraînement pour des charges de section jusqu’à FG = 100 kg ; 250 kg ; 400 kg ou jusqu’à FG = 700 kg par unité de section
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1



UM 2/C-60 UM 2/C-170



2



3 842 523 913 3 842 535 327



3 3 842 528 746



AS 2/C-100 AS 2/C-250 AS 2/C-400 AS 2/C-700



4 5



ST 2/C-100 ST 2/C-H



6 7 8 9



SZ 2



10



00012871.eps



Antriebsstation AS AS drive module Poste d’entraînement AS 



Umlenkung Return unit Renvoi Strecke, Bauelemente Conveyor section, elements Section de transport, élémentsi Fördermedium Flachplattenkette Conveyor medium flat top chain Convoyeur chaîne à plateformesi 



11  3-34



 3‑38



12 13 14



 3‑41



15 16



 3‑54



17
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Antriebsstation AS 2/C-100, AS 2/C-250 AS 2/C-100, AS 2/C-250 drive module Poste d’entraînement AS 2/C-100, AS 2/C-250 kg/cm 100 kg



250 kg



00013263



 Verwendung: Antrieb des Fördermediums Flachplattenkette beim Selbstbau von Streckeneinheiten mit Strecke, Umlenkung und Flachplattenkette. Ausführung: – für Streckenlasten bis zu FG = 100 kg bzw. bis zu FG = 250 kg pro Streckeneinheit im Staubetrieb. – Motoranbau je nach Ausführung seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel und Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



Design: – For loads up to FG = 100 kg or up to FG = 250 kg per conveyor unit in accumulation operation. – Depending on version, motor mounted on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K) Condition on delivery: Fully assembled



Lieferzustand: Montiert Lieferumfang: inklusive Befestigungselemente zur Montage an eine Strecke ST 2/… sowie zur Montage an eine angrenzende Umlenkstation. Zubehör, optional: – Verbindungssätze  3‑101 – Automatische Schmiereinheit LU 2,  3-39



 3‑32



 Application: Drives the conveyor medium flat top chain in self-built conveyor units with section, return unit and flat top chain.



 11‑32,  11‑33



Scope of delivery: Includes fastening hardware to attach to an ST 2/… conveyor section, as well as to mount on a bordering return unit. Optional accessories: – Connection kit  3‑101 – LU 2 automatic lubrication unit,  3-39



Clean



Room



 11-109



 Utilisation : Entraînement du convoyeur chaîne à plateformes pour des unités de section à monter soi-même avec sections de transport, renvoi et chaîne à plateformes. Construction : – Pour des charges de section jusqu’à FG = 100 kg ou jusqu’à FG = 250 kg par unité de section en accumulation. – Selon la construction, montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (milieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble et connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K) Etat à la livraison : Monté Fournitures : Eléments de fixation inclus pour le montage sur section de transport ST 2/… ainsi que pour le montage sur un renvoi contigu. Accessoires en option : – Jeux de jonction  3‑101 – Elément graisseur automatique LU 2,  3-39



3 842 531 138 (2013-06)



TS 2plus 4.2



Bosch Rexroth AG



3–35



Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



AS 2/C-100



1



AS 2/C-250



2 3 R



4 M



00012872



100 kg



U, f  11-122 



160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 







0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 







AT 







MA 



Nr./No./N°



S; K R; L 3 842 998 053 S; K R; L; M b = … mm S; K R; L; M vN = … m/min S; K R; L; M U = … V S; K R; L; M f = … Hz S; K R; L; M AT = … S; K R; L; M MA = … S; K R; L; M S; K R; L; (M) 



b1) vN2) [mm] [m/min] 



U, f  11-122 



160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 







b = Spurbreite in Transportrichtung







AT 



S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K 



MA 



Nr./No./N°



R; L 3 842 998 087 R; L b = … mm R; L vN = … m/min R; L U = … V R; L f = … Hz R; L AT = … R; L MA = … R; L R; L 



b = Track width in direction of transport



b = Ecart. de voie en direction du transport



1)



1)



1)



vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe Sonderausführungen auf Anfrage



vN = Nominal transportation speed; vN = 0: without motor or gear Special models on request



vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage Versions spéciales sur demande



2)



7 8 9 10 11



Antriebsstation AS 2/C-250 AS 2/C-250 drive module Poste d’entraînement AS 2/C-250



0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 



5 6



Antriebsstation AS 2/C-100 AS 2/C-100 drive module Poste d’entraînement AS 2/C-100



b1) vN 2) [mm] [m/min] 



250 kg



00116761.eps



MA = L



2)



2)



12 13 14 15 16 17
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Antriebsstation AS 2/C-400, AS 2/C-700 AS 2/C-400, AS 2/C-700 drive module Poste d’entraînement AS 2/C-400, AS 2/C-700 kg/cm 400 kg



00013267.eps



700 kg



 Verwendung: Antrieb des Fördermediums Flachplattenkette beim Selbstbau von Streckeneinheiten mit Strecke, Umlenkung und Flachplattenkette. Ausführung: – für Streckenlasten bis zu FG = 400 kg bzw. bis zu FG = 700 kg pro Streckeneinheit im Staubetrieb. – Motoranbau je nach Ausführung seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel/ Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K)



 Application: Drives the conveyor medium flat top chain in self-built conveyor units with section, return unit and flat top chain. Design: – For loads up to FG = 400 kg or up to FG = 700 kg per conveyor unit in accumulation operation. – Depending on version, motor mounted on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K) Condition on delivery: Fully assembled



Lieferzustand: Montiert Lieferumfang: inklusive Befestigungselemente zur Montage an eine Strecke ST 2/… Zubehör, optional: – Verbindungssätze  3‑101 – Automatische Schmiereinheit LU 2,  3-39



 3‑32



 11‑34,  11‑35



Scope of delivery: Includes fastening hardware to attach to an ST 2/… conveyor section. Optional accessories: – Connection kit  3‑101 – LU 2 automatic lubrication unit,  3-39



Clean



Room
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 Utilisation : Entraînement du convoyeur chaîne à plateformes pour des unités de section à monter soi-même avec sections de transport, renvoi et chaîne à plateformes. Construction : – Pour des charges de section jusqu’à FG = 400 kg ou jusqu’à FG = 700 kg par unité de section en accumulation. – Selon les constructions, montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (milieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble/connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K) Etat à la livraison : Monté Fournitures : Eléments de fixation inclus pour le montage sur section de transport ST 2/… Accessoires en option : – Jeux de jonction  3‑101 – Elément graisseur automatique LU 2,  3-39
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MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



AS 2/C-400



1



AS 2/C-700



2 3 R



4 M



00012872.eps



400 kg



U, f  11-122 



160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 







0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 0; 6; 9; 12; 15; 18*) 



Nicht möglich bei f = 60 Hz



*)







AT 







MA 



S; K R; L S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; (M) 



Not possible if f = 60 Hz



Nr./No./N° 3 842 998 038 b = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = …



Pas possible pour f = 60 Hz



*)



b1) vN2) [mm] [m/min] 



U, f  11-122 



160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 







b = Spurbreite in Transportrichtung







AT 







MA 



S; K R; L S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; M S; K R; L; (M) 



b = Track width in direction of transport



Nr./No./N° 3 842 998 039 b = … mm vN = … m/min U = … V f = … Hz AT = … MA = …



b = Ecart. de voie en direction du transport



1)



1)



vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe * Reduzierte Belastung auf 600 kg Sonderausführungen auf Anfrage



vN = Nominal transportation speed; vN = 0: without motor or gear * Load reduced to 600 kg Special models on request



vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage * Charge réduite à 600 kg Versions spéciales sur demande



2)



8 9



*)



1)



2)
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10



Antriebsstation AS 2/C‑700 AS 2/C‑700 drive module Poste d’entraînement AS 2/C‑700



0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 0; 6; 9; 12; 15; 18* 



5 6



Antriebsstation AS 2/C‑400 AS 2/C‑400 drive module Poste d’entraînement AS 2/C‑400



b1) vN 2) [mm] [m/min] 



700 kg



00116761.eps



MA = L



2)
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Umlenkung UM 2/C-60, UM 2/C-170 UM 2/C-60, UM 2/C-170 return unit Renvoi UM 2/C-60, UM 2/C-170



 Verwendung: Die Umlenkung führt das Fördermedium im Strecken-Element ST 2 zurück zur Antriebsstation.



 Application: The return unit guides the conveyor medium in the ST 2 section element back to the drive module.



 Utilisation : Le renvoi ramène au poste d’entraînement le convoyeur dans l’élément pour les sections ST 2.



Ausführung: – UM 2/C-60 Ausführung mit Gleitstück zur Umlenkung, empfohlen für Strecken bis l = 6000 mm. – UM 2/C-170 Ausführung mit Ritzel zur Umlenkung, empfohlen für Strecken l > 6000 mm.



Design: – UM 2/C-60 design with sliding piece for return, recommended for sections up to l = 6000 mm. – UM 2/C-170 design with pinion for return, recommended for sections where l > 6000 mm.



Construction : – UM 2/C-60 - construction avec pièce coulissante pour renvoi, recommandé pour des sections de transport jusqu’à I = 6000 mm. – UM 2/C-170 - construction avec pignon pour renvoi, recommandé pour des sections de transport avec I > 6000 mm.



Lieferzustand: Montiert



Condition on delivery: Fully assembled



Lieferumfang: – Ein Paar Umlenkköpfe – Befestigungselemente zur Montage an eine Strecke ST 2/…



Scope of delivery: – One pair of return unit heads – Fastening hardware to mount on an ST 2/… conveyor section



Zubehör, erforderlich: Verbindungssätze  3‑101



Required accessories: Connection kit  3‑101



Etat à la livraison : Monté Fournitures : – Deux têtes de renvoi – Eléments de fixation pour le montage sur section de transport ST 2/… Accessoires nécessaires : Jeux de jonction  3‑101



Umlenkung UM 2/C-60 UM 2/C-60 return unit Renvoi UM 2/C-60



00013256.eps



00013257.eps



00013270.eps







Nr./No./N° 3 842 528 802



00013272.eps



Umlenkung UM 2/C-170 UM 2/C-170 return unit Renvoi UM 2/C-170 



Nr./No./N° 3 842 528 806
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Automatische Schmiereinheit LU 2 LU 2 automatic lubrication unit Elément graisseur automatique LU 2



Set AS ...



LU 2 LC 2



Vplus



 Verwendung: – Erhöhung der Anlagenlebensdauer durch kontinuierliche und wartungsfreie Schmierung von Flachplatten- und Staurollenketten im laufenden Betrieb. Vermeidung von Trockenlauf – Verwendbar bei allen Bandstrecken und Streckeneinheiten; Schmierung an der Antriebsstation – Reduzierung des Ölverbrauchs durch exakte Dosierung und punktgenaues Aufbringen auf die Kettenglieder Ausführung: – Modularer Aufbau aus Automatischer Schmiereinheit LU 2, Ölbehälter LC 2 und Adapter Set – Automatische Schmiereinheit LU 2 mit Antrieb, Verschlauchung bis zur Antriebsstation und Befestigungsmaterial – Ölbehälter LC 2 mit Klüber Structovis GHD; Inhalt: 0,25 l (muss separat bestellt werden). – Spezifische Adapter Sets mit passenden Schmierstiften für unterschiedliche Antriebsstationen – Einstellen der abzugebenden Schmiermittelmenge je Dosiervorgang an der automatischen Schmiereinheit LU 2. Der Dosiervorgang wird durch eine externe SPS angesteuert – Ausgelegt für die Schmierung jeweils einer Bandstrecke oder einer Streckeneinheit Lieferzustand: unmontiert; Befestigungsmaterial beiliegend Ölbehälter LC 2 und Adapter Set wie bestellt Zubehör, erforderlich: – Ölbehälter LC 2  3-40 – Adapter Set  3-40



Room



Version: – Modular design made of LU 2 automatic lubrication unit, LC 2 oil container and adapter set – LU 2 automatic lubrication unit with drive, compressed-air connection to drive module and fastening material – LC 2 oil container with Structovis GHD from Klüber; contains: 0.25 l (must be ordered separately). – Specific adapter sets with compatible lubrication pins for different drive modules – Adjustment of lubrication amount to be distributed per metering process on the LU 2 automatic lubrication unit. The metering process is actuated by an external PLC. – Designed for lubricating one belt section or conveyor unit respectively Condition on delivery: Not assembled, fastening material enclosed LC 2 oil container and adapter set as ordered Required accessories: – LC 2 oil container  3-40 – Adapter set  3-40



 Utilisation : – Augmentation de la durée de vie de l’installation grâce à la lubrification continue et sans entretien des chaînes à galets d’accumulation et à plateformes en fonctionnement. Empêche tout fonctionnement à sec – Utilisable pour toutes les sections à bande et unités de section ; lubrification au poste d’entraînement – Réduction de la consommation d’huile grâce à un dosage exact et à une application précise sur les maillons de chaîne



 11-109



1 2 3 4 5 6



Version : – Structure modulaire composée d’un élément graisseur automatique LU 2, d’un réservoir d’huile LC 2 et d’un set d’adaptation – Elément graisseur automatique LU 2 avec entraînement, raccordement jusqu’au poste d’entraînement et matériel de fixation – Réservoir d’huile LC 2 avec Klüber Structovis GHD ; contenance : 0,25 l (à commander séparément) – Sets d’adaptation spécifiques avec goupilles de graissage adaptées pour différents postes d’entraînement – Réglage de la quantité de lubrifiant à libérer par dosage au niveau de l’élément graisseur automatique LU 2. La procédure de dosage est commandée par un API externe. – Conçu pour la lubrification d’une section à bande ou d’une unité de section à la fois



10



Etat à la livraison : Non monté ; matériel de fixation joint Réservoir d’huile LC 2 et set d’adaptation conformes à la commande



15



Accessoires nécessaires : – Réservoir d’huile LC 2  3-40 – Set d’adaptation  3-40



Clean  11‑37



 Application: – Increasing the system service life through continuous and maintenancefree lubrication of flat top chains and accumulation roller chains during operation. Prevention of dry running – Use for all belt sections and conveyor units; lubrication at the drive module – Reduction of oil consumption thanks to exact metering and pinpoint application to the chain links
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LU 2



Automatische Schmiereinheit Automatic lubrication unit Elément graisseur automatique Nr./No./N° LU 2 3 842 543 482



Adapter-Set Adapter set Set d’adaptation



Ölbehälter Oil container Réservoir d’huile  0-2



LC 2



4



Nr./No./N° 3 842 543 469



für / for / pour AS 2/C-100 AS 2/C-250 BS 2/C



Nr./No./N° 3 842 543 483



AS 2/C-400 AS 2/C-700 BS 2/C-H AS 2/R-300 AS 2/R-700 BS 2/R AS 2/R-1200 AS 2/R2200 BS 2/R-H AS 2/R-V-1200 AS 2/R-V-2200 BS 2/R-V-1200



3 842 543 483



3 842 543 485



3 842 543 486
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Strecke, Streckenprofile Section, section profiles Section, profilés de section



 Für besondere Anforderungen können die Strecken in der Auswahl der Strecken-, Gleit und Führungsprofile individuell konfiguriert werden. Je nach Belastungsspektrum des Fördermediums können Gleitprofile aus Edelstahl oder Kunststoff in das Streckenprofil eingelegt werden. Die Verwendung von StahlGleitprofilen erhöht die Verschleiß- und Temperaturbeständigkeit. Damit werden dem TS 2plus neue Anwendungsgebiete erschlossen. Die bewährten Profile SP 2/C-100 eignen sich dabei vor allem für mittlere Belastungen in einfachen Anlagenlayouts. Speziell für hohe Beanspruchungen und für besonders hohe Lasten geeignet, wurden die neuen robusten Streckenprofile SP 2/C-H für Flachplattenketten entwickelt. Neben einem kräftigeren Profilquerschnitt und Verbesserungen im Detail (integrierter Kabelkanal) wird durch den Einsatz von Edelstahl als Führungsprofil das System aufgewertet. Eine Adapterplatte ermöglicht nicht nur eine optisch gefällige Montage der Streckenprofile SP 2/C-H an den Antriebsstationen des TS 2plus, sondern sichert auch die Gleitprofile (Gleitführungen) zuverlässig gegen Verrutschen.



 Sections can be individually configured for special requirements by selecting various section, glide, and guide profiles. Depending on the load spectrum of the conveyor medium, stainless steel or plastic glide profiles can be inserted in the section profile. Use of steel glide profiles increases resistance to wear and temperature, opening up new areas of application for the TS 2plus. The proven SP 2/C-100 profiles are primarily suitable for medium loads in simple system layouts. Especially suited for high strains and loads, the new, sturdy SP 2/C-H section profiles have been developed for flat top chains. In addition to a more robust profile cross section and improvements to details (integrated cable duct), the use of stainless steel in the guide profile enhances the system. An adapter plate not only enables visually attractive mounting of the SP 2/C-H section profiles on the drive modules in the TS 2plus, it also securely keeps the glide profiles (sliding guides) from shifting.



 Pour des exigences particulières, les sections peuvent être configurées individuellement en ce qui concerne le choix des profilés de section, de glissage et de guidage. Selon la gamme de charge du convoyeur, des profilés de glissage en acier inoxydable ou en plastique peuvent être insérés dans le profilé de section. L‘utilisation de profilés de glissage en acier augmente la résistance à l‘usure et aux températures. Ainsi, de nouveaux domaines d‘application sont ouverts au TS 2plus. Les profilés SP 2/C-100 éprouvés conviennent avant tout aux charges moyennes dans des schémas d‘implantation des installations simples. Spécialement pour les sollicitations importantes et approprié pour les charges particulièrement élevées, ont été développés les nouveaux profilés de section robustes SP 2/C-H pour les chaînes à plateformes. En plus d‘une section de profilés plus forte et des améliorations dans le détail (chemin de câbles intégré), le système est revalorisé par l‘utilisation d‘acier fin comme profilé de guidage. Une plaque d‘adaptation permet non seulement un montage optiquement plaisant des profilés de section SP 2/C-H aux postes de travail du TS 2plus, mais protège également les profilés de glissage (guidages coulissants) sûrement contre le glissement.
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Strecke ST 2/C-100 ST 2/C-100 section Section ST 2/C-100 kg/cm



 Verwendung: In Verbindung mit Antriebsstationen AS 2/C und Umlenkung UM 2/C zum Aufbau von Streckeneinheiten mit Kunststoff-Flachplattenketten.



 Application: Used in conjunction with the AS 2/C drive module and the UM 2/C return unit to construct conveyor units with plastic flat top chains.



 Utilisation : Avec le poste d’entraînement AS 2/C et le renvoi UM 2/C pour la construction d‘unités de section avec chaînes à plateformes en plastique.



Material: Streckenprofil (A) aus eloxiertem Aluminium, Führungs- und Gleitprofile (B) aus Polyamid.



Material: Section profiles (A) of anodized aluminum, guide and glide profiles (B) of polyamide.



Matériau : Profilés de section (A) en aluminium anodisé, profilés de guidage et de glissage (B) en polyamide.



Lieferumfang: 2x Streckenprofil SP 2/C (A) mit montierten Führungs- und Gleitprofilen (B1 und B2).



Scope of delivery: 2x SP 2/C section profiles (A) with assembled guide and glide profiles (B1 and B2).



Fournitures : 2x profilé de section SP 2/C (A) avec profilés de guidage et de glissage (B1 et B2) montés.



Lieferzustand: Montiert



Condition on delivery: Assembled



Etat à la livraison : Monté



Zubehör, erforderlich: – Sperrbolzen – Querverbinder  3-51



Required accessories: – Blocking bolts – Cross connectors  3-51



Accessoires nécessaires : – Boulons de blocage – Liaison transversale  3-51



Zubehör, optional: – Streckenstützen SZ 2/…  6-2 – Profilverbinder  3-50 – Querverbinder  3-51



Optional accessories: – SZ 2/… leg sets  6-2 – Profile connectors  3-50 – Cross connectors  3-51



Accessoires en option : – Supports de section SZ 2/...  6-2 – Jonction de profilé  3-50 – Liaison transversale  3-51



A Strecke ST 2/C-100 ST 2/C-100 section Section ST 2/C-100 l Nr./No./N° [mm] 60-6000 3 842 994 890 l = … mm 



B1 B2



l



Sperrbolzen Blocking bolts Boulons de blocage  0-2



00125242.eps



00125244.eps
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Strecke ST 2/C-H ST 2/C-H section Section ST 2/C-H kg/cm



 Verwendung: In Verbindung mit Antriebsstationen AS 2/C und Umlenkung UM 2/C zum Aufbau von hochbelasteten Streckeneinheiten mit KunststoffFlachplattenketten. Ausführung: Streckenprofil (A) aus eloxiertem Aluminium in 50 mm breiter, besonders robuster Ausführung für bis zu 30 % höhere Streckenlasten, Führungsprofil (B1) aus korrosionsbeständigem Stahl und Gleitprofile (B2) wahlweise aus korrosionsbeständigem Stahl (GP = 1) oder Kunststoff (GP = 0). Lieferumfang: 2x Streckenprofil SP 2/C-H (A) mit montierten Führungs- und Gleitprofilen (B1 und B2). Zubehör, erforderlich: Adapterplattensatz ST 2/C-H,  3-47 Wenn GP = 0, Adapterplatten zwischen jedem Streckenstoß. Zubehör, optional: – Streckenstützen SZ 2/…-H  6-2 – Profilverbinder  3-50 – Querverbinder  3-51



 Application: Used in conjunction with AS 2/C drive modules and UM 2/C return units to construct heavy-duty conveyor units with plastic flat top chains.



 Utilisation : Avec le poste d‘entraînement AS 2/C et le renvoi UM 2/C pour la construction d‘unités de section fortement chargées avec chaînes à plateformes en plastique.



Design: Section profiles (A) of anodized aluminum with a 50 mm wide, especially sturdy design for up to 30 % higher section loads, guide profiles (B1) of corrosion-resistant steel and glide profiles (B2) of either corrosion-resistant steel (GP = 1) or plastic (GP = 0).



Construction : Profilé de section (A) en aluminium anodisé, avec une largeur de 50 mm et en construction particulièrement robuste pour des charges de section élevées de jusqu‘à 30 %, profilé de guidage (B1) en acier résistant à la corrosion et profilés de glissage (B2) au choix en acier résistant à la corrosion (GP = 1) ou en plastique (GP = 0).



Scope of delivery: 2x SP 2/C-H section profiles (A) with assembled guide and glide profiles (B1 and B2). Required accessories: ST 2/C-H adapter plate kit,  3-47 If GP = 0, then adapter plates are to be fitted between each section joint. Optional accessories: – SZ 2/…-H leg sets  6-2 – Profile connectors  3-50 – Cross connectors  3-51



l GP A0 Nr./No./N° [mm] K/S 200-6000 0 2 3 842 994 973 200-6000 1 0,1,2 l = … mm GP = … A0 = …



0 5



1



l



5



2



B2



5



Aluminium-Abdeckleiste für Kabelkanal Aluminum cover rail for cable duct Couvre-joint en alum. pour chemin de câbles l [mm]



00125179.eps



2000
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12



Strecke ST 2/C-H ST 2/C-H section Section ST 2/C-H



A0



B1



Accessoires nécessaires : Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/C-H,  3-47 Si GP = 0, plaques d’adaptation à chaque jonction de sections. Accessoires en option : – Supports de section SZ 2/...-H  6-2 – Jonction de profilé  3-50 – Liaison transversale  3-51



A



B1



Fournitures : 2x profilé de section SP 2/C-H (A) avec profilés de guidage et de glissage (B1 et B2) montés.



1



Nr./No./N° 3 842 523 258
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Profile Profiles Profilés Streckenprofil SP 2/C-100 SP 2/C-100 section profile Profilé de section SP 2/C-100



kg/cm



 Verwendung: Selbstbau von Streckeneinheiten mit Bauhöhe 100 mm in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/C, Umlenkung UM 2/C, Fördermedium Flachplattenkette und Führungsprofil.



 Application: To set up conveyor units with a 100 mm profile in conjunction with an AS 2/C drive station, UM 2/C return unit, flat top chain conveyor medium, and FP 2 guide profile.



Ausführung: Aluminium-Strangpressprofil.



Design: Extruded aluminum profile.



Zubehör: Gleitprofil GP 2, Führungsprofil FP 2



Accessories: GP 2 glide profile, FP 2 guide profile



 Utilisation : Unités de section ayant une hauteur de montage de 100 mm à monter soi-même en association avec le poste d’entraînement AS 2/C, le renvoi UM 2/C, le convoyeur chaîne à plateformes et le profilé de guidage. Construction : Profilé en aluminium extrudé. Accessoire : Profilé de glissage GP 2, profilé de guidage FP 2



SP 2/C-100



10



l



Streckenprofil SP 2/C-100 SP 2/C-100 section profile Profilé de section SP 2/C-100  0-2



00013284.eps
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Führungs- und Gleitprofile FP 2, GP 2 FP 2, GP 2 guide and glide profiles Profilés de guidage et de glissage FP 2, GP 2  Gleitprofil GP 2 Führungsprofil FP 2 Verwendung: – Führungsprofil FP 2 zur Seitenführung des Werkstückträgers; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-100 aufgeschoben – Gleitprofil GP 2 zur Führung der Flachplattenkette; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-100 aufgeschoben Material: Kunststoff PA (antistatisch) Lieferumfang: 64 x Gleitprofil GP 2 (L = 6000 mm) 16 x Führungsprofil FP 2 (L = 6000 mm) Zubehör: Sperrbolzen zur Verhinderung der Längsbewegung der Gleitprofile. (Bohrschablone  3‑55)



 GP 2 glide profile FP 2 guide profile Application: – FP 2 guide profile for laterally guiding the workpiece pallet; slid onto section profile SP 2/C-100 – GP 2 glide profile for guiding the top flat chain; slid onto section profile SP 2/C-100



 Profilé de glissage GP 2 Profilé de guidage FP 2 Utilisation : – Profilé de guidage FP 2 pour guidage latéral de la palette portepièces ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-100 – Profilé de glissage GP 2 pour guidage de la chaîne à plateformes ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-100



Material: Plastic PA (anti-static)



Matériau : Plastique PA (antistatique)



Scope of delivery: 64x GP 2 glide profiles (L = 6000 mm) 16x FP 2 guide profiles (L = 6000 mm)



Fourniture : 64 × profilé de glissage GP 2 (L = 6000 mm) 16 × profilé de guidage FP 2 (L = 6000 mm)



6



Accessoires : Boulons de blocage pour empêcher le mouvement longitudinal des profilés de glissage. (Gabarit de perçage  3‑55)



8



Accessories: Blocking bolts to prevent glide profiles moving in a longitudinal direction. (Drilling template  3‑55)



1 2 3 4 5
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9 10 FP 2



Führungs-und Gleitprofile FP 2,GP 2 (Satz) Guide-and glide profiles FP 2,GP 2 (set) Profilé de guidage et de glissage FP 2,GP 2 (lot)



l



Nr./No./N°
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GP 2



Sperrbolzen / Blocking bolts / Boulons de blocage 00126871.eps
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Streckenprofil SP 2/C-H SP 2/C-H conveyor section profile Profilé de section SP 2/C-H  Verwendung: Aufbau von hochbelastbaren Streckeneinheiten mit Bauhöhe 100 mm in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/C, Umlenkung UM 2/C, Fördermedium Flachplattenkette und Führungsprofil. Ausführung: Aluminium-Strangpressprofil in besonders robuster Ausführung. Integrierter Kabelkanal am Profilfuß (optional verschließbar mit AluminiumAbdeckleiste). Zubehör: – Führungsprofil FP 2/H-St,  3-48 – Gleitprofil GP 2/H-St,  3-48 – Gleitprofil GP 2/H-Kst,  3-48 – Adapterplattensatz ST 2/C-H,  3-47 – Abdeckleiste für Kabelkanal



kg/cm



 Application: Used to construct heavy-duty conveyor units with a height of 100 mm in conjunction with AS 2/C drive modules, UM 2/C return units, flat top chain conveyor medium and guide profile. Design: Extruded aluminum profile with an especially sturdy design. Integrated cable duct in profile base (can be optionally closed with an aluminum cover rail). Accessories: – FP 2/H-St guide profile,  3-48 – GP 2/H-St glide profile,  3-48 – GP 2/H-Kst glide profile,  3-48 – ST 2/C-H adapter plate kit,  3-47 – Cover rail for cable duct



SP 2/C-H



10



 0-2
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00125199.eps



 11‑44
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Accessoire : – Profilé de guidage FP 2/H-St,  3-48 – Profilé de glissage GP 2/H-St,  3-48 – Profilé de glissage GP 2/H-Kst,  3-48 – Kit de plaques d’adaptation ST 2/C-H,  3-47 – Couvre-joint pour goulotte



l [mm]



Nr./No./N°



l [mm]



6000



3 842 536 793



2000



Clean  3‑32



Construction : Profilé en aluminium extrudé en construction particulièrement robuste. Chemin de câbles intégré sur le pied du profilé (peut être fermé en option avec le couvre-joint en aluminium).



Aluminium-Abdeckleiste für Kabelkanal Aluminum cover rail for cable duct Couvre-joint en alum. pour chemin de câbles



Streckenprofil SP 2/C-H SP 2/C-H section profile Profilé de section SP 2/C-H



l



 Utilisation : Construction d‘unités de section à haute capacité de charge avec une hauteur de montage de 100 mm en association avec le poste d‘entraînement AS 2/C, le renvoi UM 2/C, le convoyeur chaîne à plateformes et le profilé de guidage.



 11-109



 0-2
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Adapterplattensatz ST 2/C-H ST 2/C-H adapter plate kit Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/C-H



Material: Korrosionsbeständiger Stahl Lieferumfang: 2 x Adapterplatte links 2 x Adapterplatte rechts



 Application: Front cover, and to connect the SP 2/C-H section profile and AS 2/C.



 Utilisation : Fermeture frontale et pour relier les profilés de section SP 2/C-H et AS 2/C.



Material: Corrosion-resistant steel



Matériau : Acier résistant à la corrosion



Scope of delivery: 2x left adapter plate 2x right adapter plate



Fourniture : 2 × plaque d’adaptation à gauche 2 × plaque d’adaptation à droite



1 2 3 4 5 6



5



 Verwendung: Stirnseitiger Abschluss und zur Verbindung von Streckenprofil SP 2/C-H und AS 2/C.



7 8 Adapterplattensatz ST 2/C-H ST 2/C-H adapter plate kit Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/C-H



9



Nr./No./N° 00125207.eps
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Führungsprofil FP 2/H-St FP 2/H-St guide profile Profilé de guidage FP 2/H-St  Verwendung Führungsprofil FP 2/H-St zur Seitenführung des Werkstückträgers; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-H bzw. SP 2/R-H aufgeschoben Material: Korrosionsbeständiger Stahl



 Application FP 2/H-St guide profile for laterally guiding the workpiece pallet; slid onto section profile SP 2/C-H or SP 2/R-H Material: Corrosion-resistant steel



 Utilisation Profilé de guidage FP 2/H-St pour guidage latéral de la palette portepièces ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-H ou SP 2/R-H Matériau : Acier résistant à la corrosion



Gleitprofile GP 2/H-St GP 2/H-St glide profile Profilé de glissage GP 2/H-St  Verwendung Gleitprofil GP 2/H-St zur Führung der Flachplattenkette bzw. der Staurollenkette; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-H bzw. SP 2/R-H aufgeschoben Material: Korrosionsbeständiger Stahl



 Application GP 2/H-St glide profile for guiding the flat top chain or the accumulation roller chain; slid onto section profile SP 2/C-H or SP 2/R-H Material: Corrosion-resistant steel



 Utilisation Profilé de glissage GP 2/H-St pour guidage de la chaîne à plateformes ou de la chaîne à galets d’accumulation ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-H ou SP 2/R-H Matériau : Acier résistant à la corrosion



Gleitprofile GP 2/H-Kst GP 2/H-Kst glide profile Profilé de glissage GP 2/H-Kst  Verwendung Gleitprofil GP 2/H-KSt zur Führung der Flachplattenkette bzw. der Staurollenkette; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-H bzw. SP 2/R-H aufgeschoben Material: Kunststoff PA (antistatisch)



 Application GP 2/H-KSt glide profile for guiding the flat top chain or the accumulation roller chain; slid onto section profile SP 2/C-H or SP 2/R-H Material: Plastic PA (anti-static)



 Utilisation Profilé de glissage GP 2/H-KSt pour guidage de la chaîne à plateformes ou de la chaîne à galets d’accumulation ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-H ou SP 2/R-H Matériau : Plastique PA (antistatique)



FP2/H-St



FP2/H-St



GP2/H-Kst



GP2/H-St 00125198.eps



Führungsprofile FP 2/H-St FP 2/H-St guide profiles Profilés de guidage FP 2/H-St  0-2
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Gleitprofile GP 2/H-St GP 2/H-St glide profiles Profilés de glissage GP 2/H-St



l [mm]



Nr./No./N°



3000



3 842 537 890



 0-2
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Nr./No./N°



3000



3 842 537 888
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Gleitprofile GP 2/H-Kst GP 2/H-Kst glide profiles Profilés de glissage GP 2/H-Kst



 11-109
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés  Verwendung Mittels Profilverbinder werden zwei Profile SP 2/C… stirnseitig miteinander verbunden. Für jeden Profilstoß werden zwei Profilverbinder empfohlen.



 Application Profile connectors join two SP 2/C… profiles end-to-end. Two profile connectors are needed for each profile joint.



 Utilisation Les jonctions de profilés servent à relier deux profilés de section SP 2/C… bout à bout. Deux jonctions de profilés sont nécessaires par jonction.



Material: Stahl, verzinkt.



Material: Galvanized steel.



Matériau : Acier galvanisé.



Lieferumfang Profilverbinder, Schrauben



Scope of delivery Profile connector, screws



Fourniture Jonction de profilés, vis



0 18



mm



Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Querverbinder QV 2, QV 2-H QV 2, QV 2-H cross connector Liaison transversale QV 2, QV 2-H  Verwendung Mit den Querverbindern werden die Streckenprofile miteinander verbunden. Verwenden Sie Querverbinder QV 2 zur Definition der Spurweite.



 Application The cross connectors serve to connect the conveyor section profiles. Use QV 2 cross connectors to determine the track width.



 Utilisation Les liaisons transversales servent à relier les profilés de section. Pour définir l‘écartement de la voie, utiliser les liaisons transversales QV 2.



Die Querverbinder QV 2-H eignen sich besonders für die Verbindung von Streckenprofilen in hochbelasteten Anlagen.



QV 2-H cross connectors are particularly suitable for connections between section profiles in heavy-duty systems.



Les liaisons transversales QV 2-H conviennent en particulier pour la jonction de profilés de section dans des installations fortement chargées.
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AQV = 



l 2000 mm



+1



AQV = Anzahl Querverbinder AQV = Number of cross connectors AQV = Nombre de liaisons transversales



00013292.eps



00125184.eps



Querverbinder QV 2 QV 2 cross connector Liaison transversale QV 2



Querverbinder QV 2-H QV 2-H cross connector Liaison transversale QV 2-H



b [mm] 160 - 1040



Nr./No./N° 3 842 994 635 b = ..... mm



b [mm] 160 - 1040



9 Nr./No./N° 3 842 993 052 b = ..... mm
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Wartungsstrecke ST 2/C-...-W ST 2/C-...-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/C-...-W



00116763.eps



 Application: Section element with removable cap for maintenance (assembly, disassembly, lubrication) of the flat top chain.



 Verwendung: Streckenelement mit abnehmbaren Deckeln zur Wartung (Montage, Demontage, Schmierung) des Fördermediums Flachplattenkette.



Design: – Units to 400 mm – Two removable side covers each (PE)



Ausführung: – Einheiten zu 400 mm – Je zwei abnehmbare Seitendeckel (PE)



Scope of delivery: Incl. 8 profile connectors



Lieferumfang: Inkl. 8 Profilverbindern



Condition on delivery: 2 maintenance section elements, 400 mm long, assembled



Lieferzustand: 2 Wartungsstreckenelemente, 400 mm lang



 Utilisation : Elément de section avec caches amovibles pour la maintenance (montage, démontage, lubrification) du convoyeur chaîne à plateformes. Construction : – Unités de 400 mm – Deux couvercles latéraux amovibles (PE) chacun Fournitures : 8 jonctions de profilé incluses Etat à la livraison : 2 éléments de section de maintenance, longueur de 400 mm



m



0m



40



00126834.eps



Wartungsstrecke ST 2/C-W ST 2/C-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/C-W 







Nr./No./N° 3 842 532 777



Wartungsstrecke ST 2/C-H-W ST 2/C-H-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/C-H-W 
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Abstreifer Scraper Racleur



00116762.eps



 Verwendung: Zum Abstreifen von Kleinteilen vom Fördermedium. Der Abstreifer eignet sich zum Einsatz mit Werkstückträger mit einem Mindestgewicht von 3 kg.



 Application: To scrape small parts from the conveyor medium. The scraper is suitable for use with workpiece pallets with a minimum weight of 3 kg.



 Utilisation : Pour éliminer le petit matériel du convoyeur. Le racleur est conçu pour être utilisé avec une palette porte-pièces d’un poids min. de 3 kg.



Ausführung: – für Montage seitlich rechts (R) oder seitlich links (L).



Design: – May be mounted on the right side (R) or left side (L).



Construction : – Pour montage latéral à droite (R) ou à gauche (L).



Lieferumfang: 1 Abstreifer rechts oder links incl. Befestigungsmaterial.



Scope of delivery: 1 scraper, right or left, including fastening material.



Fournitures : 1 racleur, à droite ou à gauche, matériel de fixation compris.



Hinweis: Auf Strecken, die mit Abstreifern ausgerüstet sind, ist kein Reversierbetrieb möglich.



Note: Reversible operation is not possible on sections equipped with scrapers!



Remarque : Le fonctionnement réversible n’est pas possible pour les sections équipées de racleurs !
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Abstreifer Scraper Racleur
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Kunststoff-Flachplattenkette Plastic flat top chain Chaîne à plateformes en plastique



00013260.eps



 Verwendung: Fördermedium für die Werkstückträger des TS 2plus in Verbindung mit Strecken ST 2/C und ST 2/C-H. Ausführung: – Stahlkette mit Tragplatten aus Polyamid PA 66 – Lieferung in Einheiten zu 12000 mm. Längen l > 12000 mm können durch Verbinden mehrerer Flachplattenketten mittels Kettenschloss hergestellt werden



 Application: Conveyor medium for the workpiece pallets in the TS 2plus system in conjunction with ST 2/C and ST 2/C-H conveyor section.



 Utilisation : Convoyeur pour la palette porte-pièces du TS 2plus en association avec les sections ST 2/C et ST 2/C-H.



Design: – Steel chain with PA 66 polyamide support caps – Available in units up to 12000 mm. Lengths l > 12000 mm can be produced using master links to connect chains



Construction : – Chaîne en métal avec plaques-support en polyamide PA 66 – Livraison par unités de 12000 mm. Des longueurs l > 12000 mm peuvent être réalisées en reliant plusieurs chaînes à plateformes à l’aide d’un maillon raccord



Lieferumfang: Einheit zu 12000 mm, inkl. 1 Kettenschloss.



Scope of delivery: Units up to 12000 mm including 1 master link .



Fournitures : Unité de 12000 mm avec 1 maillon raccord.



Zubehör, optional: – Zusätzliches Kettenschloss 3 842 535 333. – Werkzeug für Flachplattenkette  3‑55



Optional accessories: – Additional master link 3 842 535 333. – Tool for flat top chain  3‑55



Accessoires en option : – Maillon raccord supplémentaire 3 842 535 333. – Outil pour chaîne à plateformes  3‑55



Hinweis: Die Kunststoff-Flachplattenkette in Antistatikausführung ist zum Einsatz in Kurven und Kurvenbögen nicht geeignet. Staubetrieb mit Werkstückträger mit PELaufsohlen nicht empfohlen, da erhöhter Verschleiß.



Note: The anti-static plastic flat top chain is not suitable for use in curves and curve arcs. Accumulation operation with workpiece pallets fitted with PE wear pads not recommended as this increases wear.



00013260.eps



 3‑2,  3‑24



Le fonctionnement en accumulation sur une palette porte-pièces à semelle PE est déconseillé en raison de la forte usure engendrée.



00012874.eps



Kunststoff-Flachplattenkette Plastic flat top chain Chaîne à plateformes en plastique



Zusätzliches Kettenschloss Additional master link Maillon raccord supplémentaire







Nr./No./N° 3 842 523 913







Nr./No./N°



12000 mm 







12000 mm 



3 842 535 333







3 842 535 327



Clean  11‑45



Remarque : La chaîne à plateformes en plastique en version antistatique ne convient pas à l‘emploi dans les courbes et dans les arcs de courbes.
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Werkzeug für Flachplattenkette Tool for flat top chain Outil pour chaîne à plateformes



00126836.eps



1 2 Demontagewerkzeug Chain breaker Outil de démontage



3 4



Nr./No./N° Für Kunststoff-Flachplattenkette 8 981 010 510 For plastic flat top chain Pour chaîne à plateformes en plastique
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6 7 Demontagewerkzeug Chain breaker Outil de démontage



8 9



Nr./No./N° Für Stahl-Flachplattenkette 3 842 538 366 For steel flat top chain Pour chaîne à plateformes en acier
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11 12 Bohrschablone Drilling template Gabarit de perçage
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Nr./No./N° Für Sperrbolzen 3 842 538 972 For blocking bolts Pour boulons de blocage



14 15
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Längstransport Longitudinal conveyor Transport longitudinal Fördermedium Staurollenkette Conveyor medium accumulation roller chain Convoyeur chaîne à galets d’accumulation  Die Staurollenkette ist für schwere und große Werkstückträger geeignet. Medienbelastungen wie sie durch Prüföle oder Fertigungsemissionen auftreten beeinflussen die Funktionssicherheit nicht. Die Staurollen ermöglichen nicht nur eine Minderung des Staudruckes an Vereinzelern, sondern über Beschleunigungselemente eine rasche Wiederaufnahme der Transportgeschwindigkeit nach Bearbeitungsstationen. In der Kombination mit PE-Laufsohlen an den Werkstückträgern erlaubt die Standardausführung mit KunststoffGleitprofilen im Streckenprofil Auflagelasten von 1,5 kg/cm, während mit der optional bestellbaren Ausführung mit Stahl-Gleitprofilen und der Staurollenkette mit Rollen aus Stahl Auflagelasten von 2 kg/cm möglich werden. Eine besonders robuste und nahezu wartungsfreie Kombination ergibt sich aus den neuen HD-Profilen in der Ausstattung mit Stahl-Gleitprofilen und Stahl-Führungsprofil.



 The accumulation roller chain is suitable for large, heavy workpiece pallets. Stress occuring due to media such as test oils or production emissions does not affect functional reliability. The accumulation rollers do not only reduce the accumulation pressure on stop gates, but also enable a quick return to the transport speed following work at a processing station. In conjunction with PE wear pads on the workpiece pallets, the standard design with plastic glide profiles in the section profile permits surface loads of up to 1.5 kg/cm, whereas the optionally available version with steel glide profiles and accumulation roller chain with steel rollers can tolerate surface loads up to 2 kg/cm. The new HD profiles equipped with steel glide profiles and steel guide profile provide a particularly sturdy, lowmaintenance combination.



 La chaîne à galets d‘accumulation est appropriée pour les palettes porte-pièces lourdes et grandes. Les substances polluantes apparaissant avec les huiles d‘essai ou les émissions de fabrication n‘influencent pas la sécurité de fonctionnement. Les galets d‘accumulation permettent non seulement une réduction de la charge d‘accumulation sur les séparateurs mais également une reprise rapide de la vitesse de transport après la manipulation dans les postes de travail grâce aux éléments d‘accélération. Dans la combinaison avec les semelles en PE sur les palettes porte-pièces, la construction standard avec profilés de glissage en matière plastique dans le profilé de section permet des charges d‘appui de 1,5 kg/cm dans le profilé de section, tandis qu‘avec la construction commandable en option avec profilés de glissage en acier et avec la chaîne d‘accumulation à galets en acier, des charges d‘appui de 2 kg/cm sont possibles. Une combinaison particulièrement robuste et presque exempte d‘entretien est obtenue avec les nouveaux profilés HD en version avec profilé de glissage en acier et profilé de guidage en acier.
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1 2



Bandstrecken Belt sections Sections à bande



 3-58



00127909.eps
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Bauteile der Streckeneinheiten Parts for conveyor units Pièces pour unités de section
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Verbindungssätze Connection kits Jeux de jonction
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Bandstrecke BS 2/R BS 2/R belt section Section à bande BS 2/R 2000 mm 300 kg



00013197.eps



700 kg



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers auf Förderstrecken bis 6000 mm – Quertransport des Werkstückträgers zwischen parallelen Förderstrecken (in Verbindung mit zwei HubQuereinheiten HQ 2) Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Streckenlasten bis zu 300 kg bzw. 700 kg im Staubetrieb – Fördermedium: Staurollenkette – Ausrüstung mit verschiedenen Kettentypen: Staurollenkette mit Polyamid-Staurollen (KT = 1), mit Stahl-Staurollen (KT = 2), mit Polyamid-Staurollen und Kleinteileschutz (KT = 3) oder mit Stahl-Staurollen und Kleinteileschutz (KT = 4). – Gleitprofil wahlweise in Polyamid (GP = K) oder Stahl (GP = S) – BS 2/R‑300 Ausführung für Reversierbetrieb optional bis l = 2000 mm (RV = 1). Kein Reversierbetrieb bei Kettenausrüstung mit Kleinteileschutz (KT = 3 oder KT = 4). – Motoranbau seitlich rechts (MA = R), links (MA = L) oder mittig (MA = M) – Motoranschluss wahlweise mit Kabel und Stecker (AT = S) oder Klemmenkasten (AT = K) Lieferzustand: Montiert



 Utilisation : – Transport longitudinal de la palette porte-pièces sur des sections de transport jusqu’à 6000 mm – Transport transversal de la palette porte-pièces entre sections de transport parallèles (en liaison avec deux unités de levée transversale HQ 2)



Design: – Ready for operation conveyor section – Max. permissible load up to 300 kg or 700 kg in accumulation operation – Conveyor medium: accumulation roller chain – Equipment with various chain types: accumulation roller chain with polyamide rollers (KT = 1), with steel rollers (KT = 2), with polyamide rollers and small parts protection (KT = 3) or with steel rollers and small parts protection (KT = 4). – Glide profile either in polyamide (GP = K) or steel (GP = S) – BS 2/R-300 version suitable for reversible operation, optionally up to l = 2000 mm (RV = 1). No reversible operation with chain equipment with small parts protection (KT = 3 or KT = 4). – Motor mounted on side, right (MA = R), left (MA = L) or in the center (MA = M) – Motor connection either with cable/ plug (AT = S) or terminal box (AT = K)



Construction : – Section de transport prête à fonctionner – Charges de section jusqu’à 300 kg ou 700 kg en accumulation – Convoyeur : chaîne à galets d’accumulation – Equipement avec différents types de chaîne : chaîne à galets d‘accumulation avec galets en polyamide (KT = 1), avec galets en acier (KT = 2), avec galets en polyamide et protection pour des éléments petits (KT = 3) ou avec galets en acier et protection pour des éléments petits (KT = 4). – Profilé de glissage au choix en polyamide (GP = K) ou en acier (GP = S) – BS 2/R-300 version appropriée pour fonctionnement réversible en option jusqu‘à I = 2000 mm (RV = 1). Aucun fonctionnement réversible avec l‘équipement de chaîne avec protection pour des éléments petits (KT = 3 ou KT = 4). – Montage du moteur MA = R (à droite), MA = L (à gauche) ou MA = M (millieu) – Raccordement du moteur au choix avec câble et connecteur (AT = S) ou bornier de connexion (AT = K)



Condition on delivery: Fully assembled



Zubehör, optional: – Verbindungssätze  3‑101 – Stützen SZ 2/…  6-2 – Automatische Schmiereinheit LU 2,  3-69



 3‑56



 Application: – Longitudinal conveying of the workpiece pallet on conveyor sections of up to 6000 mm – Transverse conveying of the workpiece pallet between parallel conveyor sections (in conjunction with two HQ 2 lift transverse units)



 11‑26,  11‑27



Optional accessories: – Connection kits  3‑101 – SZ 2/… leg sets  6-2 – LU 2 automatic lubrication unit,  3-69



Clean



Room



 11-109



Etat à la livraison : Montée Accessoires en option : – Jeux de jonction  3‑101 – Supports de section SZ 2/…  6-2 – Elément graisseur automatique LU 2,  3-69
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



MA = Motoranordnung MA = Motor layout MA = Disposition du moteur



1 2



b



3 l



4



R



M



00013198.eps



300 kg



160 240 320 400 480 640 800 1040 160-1040 



RV 



GP 



AT 



MA 



Nr./No./N°



3  842 999 904 b = … mm l = … mm KT = … vN = … m/min U = … f = … Hz RV = … GP = … AT = … MA = …



700 kg



300-6000 300-6000 300-6000 300-6000 300-6000 300-6000 300-6000 300-6000 300-6000 



1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 1, 2, 3, 4 



0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 0; 6; 9; 12; 15; 18 



0; 1 0; 1 0; 1 0; 1 0; 1 0; 1 0; 1 0; 1 0; 1 



K/S K; S K; S K; S K; S K; S K; S K; S K; S 



S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K S; K 



R; L R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; M R; L; (M) 



Bandstrecke BS 2/R‑700 BS 2/R‑700 belt section Section à bande BS 2/R‑700 GP 







AT 



160 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K K; S S; K 240 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 320 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 400 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 480 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 640 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 800 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 1040 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 160-1040 300-6000 1, 2, 3, 4 0; 6; 9; 12; 15; 18 K; S S; K 



b = Spurbreite in Transportrichtung



7 8 9 10 11 12



b1) l2) KT vN3) U, f [mm] [mm] [m/min]  11-122 



b = Track width in direction of transport



MA 



Nr./No./N°



R; L R; L R; L R; L R; L R; L R; L R; L R; L 



3 842 998 096 b  = … mm l  = … mm KT = … vN = … m/min U = … f  = … Hz GP = … AT = … MA = … 



b = Ecart. de voie en direction du transport



1)



1)



1)



l = Länge 3) vN = Nenngeschwindigkeit; vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe Sonderausführungen auf Anfrage



l = Length 3) vN = Nominal transportation speed; vN = 0: without motor or gear Special models on request



l = Longueur vN = Vitesse nominale de transport ; vN = 0 : sans moteur et sans engrenage Versions spéciales sur demande



2)



5 6



Bandstrecke BS 2/R‑300 BS 2/R‑300 belt section Section à bande BS 2/R‑300



b1) l2) KT vN3) U, f [mm] [mm] [m/min]  11-122 







00116761.eps



MA = L



2)



2) 3)
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Bandstrecke BS 2/R-H BS 2/R-H belt section Section à bande BS 2/R-H 2000 mm



kg/cm



1200 kg



00125190.eps



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers auf Förderstrecken bis 6000 mm – Quertransport des Werkstückträgers zwischen parallelen Förderstrecken (in Verbindung mit zwei HubQuereinheiten HQ 2) Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Robuste Ausführung für besonders stark belastete Anlagen – Streckenlasten bis 1200 kg – Fördermedium: Staurollenkette – Ausrüstung mit verschiedenen Kettentypen: Staurollenkette mit Polyamid-Staurollen (KT = 1), mit Stahl-Staurollen (KT = 2), mit Polyamid-Staurollen und Kleinteileschutz (KT = 3) oder mit Stahl-Staurollen und Kleinteileschutz (KT = 4). – Ausführung für Reversierbetrieb optional bis l = 2000 mm und Streckenlasten 6000 mm.



Lieferumfang: – Ein Paar Umlenkköpfe – Befestigungselemente zur Montage an eine Strecke ST 2/R‑…



Scope of delivery: – One pair of return unit heads – Fastening hardware to mount on an ST 2/R‑… conveyor section



Etat à la livraison : Monté Fournitures : – Deux têtes de renvoi – Eléments de fixation pour le montage sur section de transport ST 2/R‑…



Umlenkung UM 2/R-60 UM 2/R-60 return unit Renvoi UM 2/R-60







Nr./No./N° UM 2/R-60 3 842 528 803



00013270.eps



00013256.eps



Umlenkung UM 2/R-170 UM 2/R-170 return unit Renvoi UM 2/R-170







Nr./No./N° UM 2/R-170 3 842 528 807



00013272.eps



00013257.eps



Clean  3‑62
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



Automatische Schmiereinheit LU 2 LU 2 automatic lubrication unit Elément graisseur automatique LU 2



Set AS ...



LU 2 LC 2



Vplus



 Verwendung: – Erhöhung der Anlagenlebensdauer durch kontinuierliche und wartungsfreie Schmierung von Flachplatten- und Staurollenketten im laufenden Betrieb. Vermeidung von Trockenlauf – Verwendbar bei allen Bandstrecken und Streckeneinheiten; Schmierung an der Antriebsstation – Reduzierung des Ölverbrauchs durch exakte Dosierung und punktgenaues Aufbringen auf die Kettenglieder Ausführung: – Modularer Aufbau aus Automatischer Schmiereinheit LU 2, Ölbehälter LC 2 und Adapter Set – Automatische Schmiereinheit LU 2 mit Antrieb, Verschlauchung bis zur Antriebsstation und Befestigungsmaterial – Ölbehälter LC 2 mit Klüber Structovis GHD; Inhalt: 0,25 l (muss separat bestellt werden). – Spezifische Adapter Sets mit passenden Schmierstiften für unterschiedliche Antriebsstationen – Einstellen der abzugebenden Schmiermittelmenge je Dosiervorgang an der automatischen Schmiereinheit LU 2. Der Dosiervorgang wird durch eine externe SPS angesteuert – Ausgelegt für die Schmierung jeweils einer Bandstrecke oder einer Streckeneinheit Lieferzustand: unmontiert; Befestigungsmaterial beiliegend Ölbehälter LC 2 und Adapter Set wie bestellt Zubehör, erforderlich: – Ölbehälter LC 2  3-70 – Adapter Set  3-70



Room



Version: – Modular design made of LU 2 automatic lubrication unit, LC 2 oil container and adapter set – LU 2 automatic lubrication unit with drive, compressed-air connection to drive module and fastening material – LC 2 oil container with Structovis GHD from Klüber; contains: 0.25 l (must be ordered separately). – Specific adapter sets with compatible lubrication pins for different drive modules – Adjustment of lubrication amount to be distributed per metering process on the LU 2 automatic lubrication unit. The metering process is actuated by an external PLC. – Designed for lubricating one belt section or conveyor unit respectively Condition on delivery: Not assembled, fastening material enclosed LC 2 oil container and adapter set as ordered Required accessories: – LC 2 oil container  3-70 – Adapter set  3-70



 Utilisation : – Augmentation de la durée de vie de l’installation grâce à la lubrification continue et sans entretien des chaînes à galets d’accumulation et à plateformes en fonctionnement. Empêche tout fonctionnement à sec – Utilisable pour toutes les sections à bande et unités de section ; lubrification au poste d’entraînement – Réduction de la consommation d’huile grâce à un dosage exact et à une application précise sur les maillons de chaîne



 11-109



1 2 3 4 5 6



Version : – Structure modulaire composée d’un élément graisseur automatique LU 2, d’un réservoir d’huile LC 2 et d’un set d’adaptation – Elément graisseur automatique LU 2 avec entraînement, raccordement jusqu’au poste d’entraînement et matériel de fixation – Réservoir d’huile LC 2 avec Klüber Structovis GHD ; contenance : 0,25 l (à commander séparément) – Sets d’adaptation spécifiques avec goupilles de graissage adaptées pour différents postes d’entraînement – Réglage de la quantité de lubrifiant à libérer par dosage au niveau de l’élément graisseur automatique LU 2. La procédure de dosage est commandée par un API externe. – Conçu pour la lubrification d’une section à bande ou d’une unité de section à la fois



10



Etat à la livraison : Non monté ; matériel de fixation joint Réservoir d’huile LC 2 et set d’adaptation conformes à la commande



15



Accessoires nécessaires : – Réservoir d’huile LC 2  3-70 – Set d’adaptation  3-70



Clean  11‑37



 Application: – Increasing the system service life through continuous and maintenancefree lubrication of flat top chains and accumulation roller chains during operation. Prevention of dry running – Use for all belt sections and conveyor units; lubrication at the drive module – Reduction of oil consumption thanks to exact metering and pinpoint application to the chain links



7 8 9



11 12 13 14



16 17
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LU 2



Automatische Schmiereinheit Automatic lubrication unit Elément graisseur automatique Nr./No./N° LU 2 3 842 543 482



Adapter-Set Adapter set Set d’adaptation



Ölbehälter Oil container Réservoir d’huile  0-2



LC 2



4



Nr./No./N° 3 842 543 469



für / for / pour AS 2/C-100 AS 2/C-250 BS 2/C



Nr./No./N° 3 842 543 483



AS 2/C-400 AS 2/C-700 BS 2/C-H AS 2/R-300 AS 2/R-700 BS 2/R AS 2/R-1200 AS 2/R2200 BS 2/R-H AS 2/R-V-1200 AS 2/R-V-2200 BS 2/R-V-1200



3 842 543 483



3 842 543 485



3 842 543 486



3 842 543 487
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Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



Strecke, Streckenprofile Section, section profiles Section, profilés de section



 Für besondere Anforderungen können die Strecken in der Auswahl der Strecken-, Gleit und Führungsprofile individuell konfiguriert werden. Je nach Belastungsspektrum des Fördermediums können Gleitprofile aus Edelstahl oder Kunststoff in das Streckenprofil eingelegt werden. Die Verwendung von StahlGleitprofilen erhöht die Verschleiß- und Temperaturbeständigkeit. Damit werden dem TS 2plus neue Anwendungsgebiete erschlossen. Die bewährten Profile SP 2/R-100 eignen sich dabei vor allem für mittlere bis große Belastungen in einfachen Anlagenlayouts. Speziell für große Beanspruchungen und für besonders hohe Lasten geeignet, wurden die neuen robusten Streckenprofile SP 2/R-H für Staurollenketten entwickelt. Neben einem kräftigeren Profilquerschnitt und Verbesserungen im Detail (integrierter Kabelkanal) wird durch den Einsatz von Edelstahl als Führungsprofil das System aufgewertet. Eine Adapterplatte ermöglicht nicht nur eine optisch ansprechende Verbindung der Streckenprofile SP 2/R-H mit den Antriebsstationen des TS 2plus, sondern sichert auch die Gleitprofile (Gleitführungen) zuverlässig gegen Verrutschen.



 Sections can be individually configured for special requirements by selecting various section, glide, and guide profiles. Depending on the load spectrum of the conveyor medium, stainless steel or plastic glide profiles can be inserted in the section profile. Use of steel glide profiles increases resistance to wear and temperature, opening up new areas of application for the TS 2plus. The proven SP 2/R-100 profiles are primarily suitable for medium to high loads in simple system layouts. Especially suited for high strains and loads, the new, sturdy SP 2/R-H section profiles have been developed for accumulator roller chains. In addition to a more robust profile cross section and improvements to details (integrated cable duct), the use of stainless steel in the guide profile enhances the system. An adapter plate not only enables visually attractive mounting of the SP 2/R-H section profiles with drive modules in the TS 2plus, it also securely keeps the glide profiles (sliding guides) from shifting.



 Pour des exigences particulières, les sections peuvent être configurées individuellement en ce qui concerne le choix des profilés de section, de glissage et de guidage. Selon la gamme de charge du convoyeur, des profilés de glissage en acier inoxydable ou en plastique peuvent être insérés dans le profilé de section. L‘utilisation de profilés de glissage en acier augmente la résistance à l‘usure et aux températures. Ainsi, de nouveaux domaines d‘application sont ouverts au TS 2plus. Les profilés SP 2/R-100 éprouvés conviennent avant tout pour les charges moyennes à grandes dans les schémas d‘implatation des installations simples. Spécialement pour les fortes sollicitations et approprié pour les charges particulièrement élevées, ont été développés les nouveaux profilés de section robustes SP 2/R-H pour les chaînes à galets d‘accumulation. En plus d‘une section de profilés plus performante et des améliorations dans le détail (chemin de câbles intégré), le système est revalorisé par l‘utilisation d‘acier inoxydable comme profilé de guidage. Une plaque d‘adaptation permet non seulement une jonction visuellement esthétique des profilés de section SP 2/R-H avec les postes de travail du TS 2plus, mais protège également les profilés de glissage (guidages coulissants) sûrement contre le glissement.



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
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Strecke ST 2/R-100, ST 2/R-100 ST ST 2/R, ST 2/R-100 ST section Section ST 2/R, ST 2/R-100ST kg/cm



 Verwendung: In Verbindung mit Antriebsstationen AS 2/R und Umlenkung UM 2/R zum Aufbau von Streckeneinheiten.



 Application: Used in conjunction with the AS 2/R drive module and the UM 2/R return unit to construct conveyor units.



 Utilisation : Avec le poste d’entraînement AS 2/R et le renvoi UM 2/R pour la construction des unités de section.



Material: Streckenprofil (A) aus eloxiertem Aluminium. ST2/R-100: Gleitprofile (B2) und Führungsprofil (B1) aus Polyamid. ST2/R-100-ST: Obere Gleitprofile (B3) aus Stahl. Untere Gleitprofile (B2) und Führungsprofil (B1) aus Polyamid. Ketten-Führungsprofil (B4) aus Polyamid.



Material: Section profiles (A) of anodized aluminum. ST2/R-100: Glide profiles (B2) and guide profile (B1) of polyamide. ST2/R-100-ST: Upper glide profiles (B3) of steel. Lower glide profiles (B2) and guide profile (B1) of polyamide. Chain guide profile (B4) made of polyamide.



Matériau : Profilés de section (A) en aluminium anodisé. ST2/R-100: Profilés de glissage (B2) et de guidage (B1) en polyamide. ST2/R-100-ST: Profilés de glissage supérieur (B3) en acier. Profilés de glissage (B2) en bas et profilés de guidage (B1) en polyamide. Profilé de guidage de chaîne (B4) en polyamide.



Lieferumfang: 2x Streckenprofil SP 2/R (A) mit montierten Führungs- und Gleitprofilen (B...).



Scope of delivery:: 2x SP 2/R section profiles (A) with assembled guide and glide profiles (B...).



Fournitures : 2x profilé de section SP 2/R (A) avec profilés de guidage et de glissage (B...) montés.



Condition on delivery: Assembled



Lieferzustand: Montiert



Etat à la livraison : Monté



Optional accessories: – SZ 2/… leg sets  6-2 – Profile connectors  3-80 – Cross connectors  3-81



Zubehör, optional: – Streckenstützen SZ 2/…  6-2 – Profilverbinder  3-80 – Querverbinder  3-81



ST 2/R-100



Accessoires en option : – Supports de section SZ 2/…  6-2 – Jonction de profilé  3-80 – Liaison transversale  3-81



A



B1 B2



A l



B1



l



B3 B2



B4



ST 2/R-100-ST



00012876.eps
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Strecke ST 2/R-100 ST 2/R-100 section Section ST 2/R-100 l Nr./No./N° [mm] 60-6000 3 842 994 889 l = … mm Strecke ST 2/R-100 ST ST 2/R-100 ST section Section ST 2/R-100 ST l Nr./No./N° [mm] 60-6000 3 842 994 907 l = … mm 
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Strecke ST 2/R-H ST 2/R-H section Section ST 2/R-H kg/cm



 Verwendung: In Verbindung mit Antriebsstationen AS 2/R und Umlenkung UM 2/R zum Aufbau von hochbelasteten Streckeneinheiten. Ausführung: Streckenprofil (A) aus eloxiertem Aluminium in 50 mm breiter, besonders robuster Ausführung für bis zu 30 % höhere Streckenlasten, Führungsprofil (B1) aus korrosionsbeständigem Stahl und Gleitprofile (B2) wahlweise aus korrosionsbeständigem Stahl (GP = 1) oder Kunststoff (GP = 0). Lieferumfang: 2x Streckenprofil SP 2/R-H (A) mit montierten Führungs- und Gleitprofilen (B1 und B2). Zubehör, erforderlich: Adapterplattensatz ST 2/R-H  3-78 Wenn GP = 0, Adapterplatten zwischen jedem Streckenstoß. Zubehör, optional: – Streckenstützen SZ 2/…-H  6-2 – Profilverbinder  3-80 – Querverbinder  3-81



 Application: Used in conjunction with AS 2/R drive modules and UM 2/R return units to construct heavy-duty conveyor units.



 Utilisation : Avec le poste d‘entraînement AS 2/R et le renvoi UM 2/R pour la construction d‘unités de section fortement chargées.



Design: Section profiles (A) of anodized aluminum with a 50 mm wide, especially sturdy design for up to 30 % higher section loads, guide profiles (B1) of corrosion-resistant steel and glide profiles (B2) of either corrosion-resistant steel (GP = 1) or plastic (GP = 0).



Construction : Profilé de section (A) en aluminium anodisé, avec une largeur de 50 mm et en construction particulièrement robuste pour des charges de section élevées de jusqu‘à 30 %, profilé de guidage (B1) en acier résistant à la corrosion et profilés de glissage (B2) au choix en acier résistant à la corrosion (GP = 1) ou en plastique (GP = 0).



Scope of delivery: 2x SP 2/R-H section profiles (A) with assembled guide and glide profiles (B1 and B2). Required accessories: ST 2/R-H adapter plate kit  3-78 If GP = 0, then adapter plates are to be fitted between each section joint. Optional accessories: – SZ 2/…-H leg sets  6-2 – Profile connectors  3-80 – Cross connectors  3-81



l GP A0 Nr./No./N° [mm] K/S 200-6000 0 2 3 842 994 972 200-6000 1 0,1,2 l = … mm GP = … A0 = …



0 5



1 5



l



2



B2



5



Aluminium-Abdeckleiste für Kabelkanal Aluminum cover rail for cable duct Couvre-joint en alum. pour chemin de câbles l [mm] 2000



00125180.eps



Clean  3‑62
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 0-2
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2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12



Strecke ST 2/R-H ST 2/R-H section Section ST 2/R-H



A0



B1



Accessoires nécessaires : Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/R-H  3-78 Si GP = 0, plaques d’adaptation à chaque jonction de sections. Accessoires en option : – Supports de section SZ 2/...-H  6-2 – Jonction de profilé  3-80 – Liaison transversale  3-81



A



B1



Fournitures : 2x profilé de section SP 2/R-H (A) avec profilés de guidage et de glissage (B1 et B2) montés.



1



Nr./No./N° 3 842 523 258
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Profile Profiles Profilés Streckenprofil SP 2/R-100 SP 2/R-100 section profile Profilé de section SP 2/R-100



kg/cm



 Verwendung: Selbstbau von Streckeneinheiten mit Bauhöhe 100 mm in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/R, Umlenkung UM 2/R, Fördermedium Staurollenkette, Führungsprofil.



 Application: For setting up conveyor units with a 100  mm profile, in conjunction with an AS 2/R drive station, UM 2/R return unit, accumulation roller chain, and guide profile.



Ausführung: Aluminium-Strangpressprofil.



Design: Extruded aluminum profile.



Zubehör: – Gleitprofil GP 2, Führungsprofil FP 2 – Gleitprofil GP 2/ST, Führungsprofil Staurollenkette



Accessories: – GP 2 glide profile, FP 2 guide profile – GP 2/ST glide profile, accumulation roller chain guide profile



Construction : Profilé en aluminium extrudé.



SP 2/R-100



10



 Utilisation : Unités de section ayant une hauteur de montage de 100 mm à monter soi-même en association avec le poste d’entraînement AS 2/R, le renvoi UM 2/R, le convoyeur chaîne à galets d’accumulation et le profilé de guidage.



l



Accessoire : – Profilé de glissage GP 2, profilé de guidage FP 2 – Profilé de glissage GP 2/ST, profilé de guidage chaîne à galets d’accumulation



Streckenprofil SP 2/R-100 SP 2/R-100 conveyor section profile Profilé de section SP 2/R-100  0-2



00013236.eps



Clean  3‑62
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l [mm]



Nr./No./N°
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Führungs- und Gleitprofile FP 2, GP 2 FP 2, GP 2 Guide and glide profiles Profilés de guidage et de glissage FP 2, GP 2  Gleitprofil GP 2 Führungsprofil FP 2 Verwendung: – Führungsprofil FP 2 zur Seitenführung des Werkstückträgers; wird auf das Streckenprofil SP 2/R-100 aufgeschoben – Gleitprofil GP 2 zur Führung der Staurollenkette; wird auf das Streckenprofil SP 2/R-100 aufgeschoben Material: Kunststoff PA (antistatisch) Lieferumfang: 64 x Gleitprofil GP 2 (L = 6000 mm) 16 x Führungsprofil FP 2 (L = 6000 mm)



 GP 2 glide profile FP 2 guide profile Application: – FP 2 guide profile for laterally guiding the workpiece pallet; slid onto section profile SP 2/R-100 – GP 2 glide profile for guiding the top flat chain; slid onto section profile SP 2/R-100 Material: Plastic PA (anti-static) Scope of delivery: 64x GP 2 glide profiles (L = 6000 mm) 16x FP 2 guide profiles (L = 6000 mm)



 Profilé de glissage GP 2 Profilé de guidage FP 2 Utilisation : – Profilé de guidage FP 2 pour guidage latéral de la palette portepièces ; insertion dans le profilé de section SP 2/R-100 – Profilé de glissage GP 2 pour guidage de la chaîne à plateformes ; insertion dans le profilé de section SP 2/R-100 Matériau : Plastique PA (antistatique)



3 4



Fourniture : 64 × profilé de glissage GP 2 (L = 6000 mm) 16 × profilé de guidage FP 2 (L = 6000 mm)
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FP 2 GP 2



GP 2



Führungs-und Gleitprofile FP 2,GP 2 (Satz) Guide-and glide profiles FP 2,GP 2 (set) Profilé de guidage et de glissage FP 2,GP 2 (lot) Nr./No./N°
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Führungs- und Gleitprofil ST ST guide and glide profile Profilé de glissage et de guidage ST  Gleitprofil GP 2/ST Führungsprofil Staurollenkette Verwendung – Gleitprofil GP 2/ST zur Abstützung der Staurollenkette; ermöglich in Verbindung mit einer Staurollenkette mit Stahlrollen höhere zulässige Lasten, vgl.  1-21 – Führungsprofil Staurollenkette (B4) zur seitlichen Führung der Staurollenkette in Verbindung mit dem Gleitprofil GP 2/ST Material Gleitprofil GP 2/ST: Stahl, korrosionsbeständig Führungsprofil Staurollenkette (B4): PE Lieferumfang: 32 x Gleitprofil GP 2/ST (L = 3000 mm) 24 x Führungsprofil Staurollenkette (B4) (L = 2000 mm) Zubehör erforderlich: Gleitprofil GP 2, Führungsprofil FP 2



 GP 2/ST glide profile Accumulation roller chain guide profile Application – GP 2/ST glide profile for supporting the accumulation roller chain; enables higher permissible loads in conjunction with an accumulation roller chain with steel rollers, see  1-21 – Accumulation roller chain guide profile (B4) for lateral guiding of the accumulation roller chain in conjunction with GP 2/ST glide profile Material GP 2/ST glide profile: steel, corrosionresistant Accumulation roller chain guide profile (B4): PE Scope of delivery: 32x GP 2/ST glide profile (L = 3000 mm) 24x accumulation roller chain guide profile (B4) (L = 2000 mm) Required accessories: GP 2 glide profile, FP 2 guide profile



 Profilé de glissage GP 2/ST Profilé de guidage pour chaîne à galets d’accumulation Utilisation – Profilé de glissage GP 2/ST pour appui-support de la chaîne à galets d’accumulation ; en combinaison avec une chaîne à galets d’accumulation en acier, permet des charges admissibles plus élevées, cf.  1-21 – Profilé de guidage pour chaîne à galets d’accumulation (B4), pour guidage latéral de la chaîne à galets d’accumulation en combinaison avec un profilé de glissage GP 2/ST Matériau Profilé de glissage GP 2/ST : acier résistant à la corrosion Profilé de guidage pour chaîne à galets d’accumulation (B4) : PE Fourniture : 32 × profilé de glissage GP 2/ST (L = 3000 mm) 24 × profilé de guidage pour chaîne à galets d’accumulation (B4) (L = 2000 mm) Accessoires nécessaires : Profilé de glissage GP 2, profilé de guidage FP 2
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Führungs- und Gleitprofil ST ST guide and glide profile Profilé de glissage et de guidage ST Nr./No./N°
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Streckenprofil SP 2/R-H SP 2/R-H conveyor section profile Profilé de section SP 2/R-H  Verwendung: Aufbau von hochbelastbaren Streckeneinheiten mit Bauhöhe 100 mm in Verbindung mit Antriebsstation AS 2/R, Umlenkung UM 2/R, Fördermedium Flachplattenkette und Führungsprofil. Ausführung: Aluminium-Strangpressprofil in besonders robuster Ausführung. Integrierter Kabelkanal am Profilfuß (optional verschließbar mit AluminiumAbdeckleiste). Zubehör: – Führungsprofil FP 2/H-St,  3-79 – Gleitprofil GP 2/H-St,  3-79 – Gleitprofil GP 2/H-Kst,  3-79 – Adapterplattensatz ST 2/R-H,  3-78



10



kg/cm



 Application: Used to construct heavy-duty conveyor units with a height of 100 mm in conjunction with AS 2/R drive modules, UM 2/R return units, flat top chain conveyor medium and guide profile. Design: Extruded aluminum profile with an especially sturdy design. Integrated cable duct in profile base (can be optionally closed with an aluminum cover rail). Accessories: – FP 2/H-St guide profile,  3-76 – GP 2/H-St glide profile,  3-76 – GP 2/H-Kst glide profile,  3-76 – ST 2/R-H adapter plate kit,  3-78



SP 2/R-H



Streckenprofil SP 2/R-H SP 2/R-H conveyor section profile Profilé de section SP 2/R-H



l



 0-2



12



00125197.eps



 Utilisation : Construction d‘unités de section à haute capacité de charge avec une hauteur de montage de 100 mm en association avec le poste d‘entraînement AS 2/R, le renvoi UM 2/R, le convoyeur chaîne à plateformes et le profilé de guidage. Construction : Profilé en aluminium extrudé en construction particulièrement robuste. Chemin de câbles intégré sur le pied du profilé (peut être fermé en option avec le couvre-joint en aluminium). Accessoire : – Profilé de guidage FP 2/H-St,  3-76 – Profilé de glissage GP 2/H-St,  3-76 – Profilé de glissage GP 2/H-Kst,  3-76 – Kit de plaques d’adaptation ST 2/R-H,  3-78



Aluminium-Abdeckleiste für Kabelkanal Aluminum cover rail for cable duct Couvre-joint en alum. pour chemin de câbles
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Adapterplattensatz ST 2/R-H ST 2/R-H adapter plate kit Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/R-H



Material: Korrosionsbeständiger Stahl Lieferumfang: 2 x Adapterplatte links 2 x Adapterplatte rechts



 Application: Front cover, and to connect the SP 2/R-H section profile and AS 2/R.



 Utilisation : Fermeture frontale et pour relier les profilés de section SP 2/R-H et AS 2/R.



Material: Corrosion-resistant steel



Matériau : Acier résistant à la corrosion



Scope of delivery: 2x left adapter plate 2x right adapter plate



Fourniture : 2 × plaque d’adaptation à gauche 2 × plaque d’adaptation à droite



5



 Verwendung: Stirnseitiger Abschluss und zur Verbindung von Streckenprofil SP 2/R-H und AS 2/R.



Adapterplattensatz ST 2/R-H ST 2/R-H adapter plate kit Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/R-H Nr./No./N° 00125209.eps
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Führungsprofil FP 2/H-St FP 2/H-St guide profile Profilé de guidage FP 2/H-St  Verwendung Führungsprofil FP 2/H-St zur Seitenführung des Werkstückträgers; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-H bzw. SP 2/R-H aufgeschoben Material: Korrosionsbeständiger Stahl



 Application FP 2/H-St guide profile for laterally guiding the workpiece pallet; slid onto section profile SP 2/C-H or SP 2/R-H Material: Corrosion-resistant steel



 Utilisation Profilé de guidage FP 2/H-St pour guidage latéral de la palette portepièces ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-H ou SP 2/R-H Matériau : Acier résistant à la corrosion



Gleitprofile GP 2/H-St GP 2/H-St glide profile Profilé de glissage GP 2/H-St  Verwendung Gleitprofil GP 2/H-St zur Führung der Flachplattenkette bzw. der Staurollenkette; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-H bzw. SP 2/R-H aufgeschoben Material: Korrosionsbeständiger Stahl



2 3 4



 Application GP 2/H-St glide profile for guiding the flat top chain or the accumulation roller chain; slid onto section profile SP 2/C-H or SP 2/R-H Material: Corrosion-resistant steel



 Utilisation Profilé de glissage GP 2/H-St pour guidage de la chaîne à plateformes ou de la chaîne à galets d’accumulation ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-H ou SP 2/R-H Matériau : Acier résistant à la corrosion



5 6 7 8



Gleitprofile GP 2/H-Kst GP 2/H-Kst glide profile Profilé de glissage GP 2/H-Kst  Verwendung Gleitprofil GP 2/H-KSt zur Führung der Flachplattenkette bzw. der Staurollenkette; wird auf das Streckenprofil SP 2/C-H bzw. SP 2/R-H aufgeschoben Material: Kunststoff PA (antistatisch)



1



9



 Application GP 2/H-KSt glide profile for guiding the flat top chain or the accumulation roller chain; slid onto section profile SP 2/C-H or SP 2/R-H Material: Plastic PA (anti-static)



 Utilisation Profilé de glissage GP 2/H-KSt pour guidage de la chaîne à plateformes ou de la chaîne à galets d’accumulation ; insertion dans le profilé de section SP 2/C-H ou SP 2/R-H Matériau : Plastique PA (antistatique)



FP2/H-St



FP2/H-St



10 11 12 13 14



GP2/H-Kst



15



Gleitprofile GP 2/H-Kst GP 2/H-Kst glide profiles Profilés de glissage GP 2/H-Kst



16



GP2/H-St 00125198.eps



Führungsprofile FP 2/H-St FP 2/H-St guide profiles Profilés de guidage FP 2/H-St  0-2



24



Gleitprofile GP 2/H-St GP 2/H-St glide profiles Profilés de glissage GP 2/H-St
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés  Verwendung Mittels Profilverbinder werden zwei Profile SP 2/R… stirnseitig miteinander verbunden. Für jeden Profilstoß werden zwei Profilverbinder empfohlen.



 Application Profile connectors join two SP 2/R… profiles end-to-end. Two profile connectors are recommended for each profile joint.



 Utilisation Les jonctions de profilés servent à relier deux profilés de section SP 2/R… bout à bout. Deux jonctions de profilés sont nécessaires par jonction.



Material: Stahl, verzinkt.



Material: Galvanized steel.



Matériau : Acier galvanisé.



Lieferumfang Profilverbinder, Schrauben



Scope of delivery Profile connector, screws



Fourniture Jonction de profilés, vis



0 18



mm



Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés



00013291.eps



00013231.eps
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Querverbinder QV 2, QV 2-H QV 2, QV 2-H cross connector Liaison transversale QV 2, QV 2-H  Verwendung Mit den Querverbindern werden die Streckenprofile miteinander verbunden. Verwenden Sie Querverbinder QV 2 zur Definition der Spurweite.



 Application The cross connectors serve to connect the conveyor section profiles. Use QV 2 cross connectors to determine the track width.



 Utilisation Les liaisons transversales servent à relier les profilés de section. Pour définir l‘écartement de la voie, utiliser les liaisons transversales QV 2.



Die Querverbinder QV 2-H eignen sich besonders für die Verbindung von Streckenprofilen in hochbelasteten Anlagen.



QV 2-H cross connectors are particularly suitable for connections between section profiles in heavy-duty systems.



Les liaisons transversales QV 2-H conviennent en particulier pour la jonction de profilés de section dans des installations fortement chargées.
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AQV = Anzahl Querverbinder AQV = Number of cross connectors AQV = Nombre de liaisons transversales
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Querverbinder QV 2 QV 2 cross connector Liaison transversale QV 2



Querverbinder QV 2-H QV 2-H cross connector Liaison transversale QV 2-H



b [mm] Nr./No./N°



160 - 1040 



3 842 994 635  b = ..... mm



b [mm] Nr./No./N°



160 - 1040 3 842 993 052  b = ..... mm
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Wartungsstrecke ST 2/R-...-W ST 2/R-...-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/R-...-W



00116764.eps



 Verwendung: Streckenelement mit abnehmbaren Deckeln zur Wartung (Montage, Demontage, Schmierung) des Fördermediums Staurollenkette.



 Application: Section element with removable cap for maintenance (assembly, disassembly, lubrication) of the accumulation roller chain.



 Utilisation : Elément de section avec caches amovibles pour la maintenance (montage, démontage, lubrification) du convoyeur chaîne à galets d’accumulation



Ausführung: – Einheiten zu 400 mm. – Je zwei abnehmbare Seitendeckel (PE) – Elektrisch leitfähig



Design: – Units to 400 mm – Two removable PA 66 side covers each – Electrically conductive



Construction : – Unités de 400 mm. – Deux couvercles latéraux amovibles (PE) chacun – Conductrice



Lieferumfang: Inkl. 8 Profilverbindern



Scope of delivery: Incl. 8 profile connectors



Fournitures : 8 jonctions de profilé incluses



Lieferzustand: 2 Wartungsstreckenelemente, 400 mm lang



Condition on delivery: 2 maintenance section elements, 400 mm long



Etat à la livraison : 2 éléments de section de maintenance, longueur de 400 mm
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Wartungsstrecke ST 2/R-W ST 2/R-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/R-W 







Nr./No./N° 3 842 532 778



Wartungsstrecke ST 2/R-H-W ST 2/R-H-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/R-H-W 
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Staurollenkette Accumulation roller chain Chaîne à galets d’accumulation 00013261.eps



 Verwendung: Fördermedium für die Werkstückträger des TS 2plus in Verbindung mit Förderstrecken-Elementen ST 2/R und ST 2/R-H.



 Application: Conveyor medium for the workpiece pallets in the TS 2plus system in conjunction with ST 2/R and ST 2/R-H conveyor section elements.



Ausführung: – Lieferung in Einheiten zu 12000 mm. Längen l > 12000 mm können durch Verbinden mehrerer Staurollenketten mittels Kettenschloss hergestellt werden. – Staurollenkette A: mit Rollen aus Polyamid PA 12, A1): mit Rollen aus Polyamid PA 12 und Kleinteileschutz2), B: mit Rollen aus Stahl, B1): mit Rollen aus Stahl und Kleinteileschutz ( = Füllstücke in der Staurollenkette verhindern das Einklemmen von Kleinteilen)2). – Antistatisch



Design: – Available in units up to 12000 mm. Lengths l > 12000 mm can be produced using master links to connect chains. – Accumulation roller chain A: with PA 12 polyamide rollers, A1): with PA 12 polyamide rollers and small parts protection2), B: with steel rollers, B1): with steel rollers and small parts protection ( = filler pieces in the accumulation roller chain prevent small parts from being wedged)2). – Anti-static



Lieferumfang: Einheit zu 12000 mm, inkl. 1 Kettenschloss zum Schließen der Staurollenkette nach dem Einziehen in das Förderstrecken-Element.



A



Scope of delivery: Units up to 12000 mm incl. 1 master link to close the accumulation roller chain after insertion in conveyor section element.



Polyamid Polyamide Polyamide



 Utilisation : Convoyeur pour la palette porte-pièces du TS 2plus en association avec les sections ST 2/R et ST 2/R-H. Construction : – Livraison par unités de 12000 mm. Des longueurs l > 12000 mm peuvent être réalisées en reliant plusieurs chaînes à galets d’accumulation à l’aide d’un maillon raccord. – Chaîne à galets d‘accumulation A : avec galets en polyamide PA 12, A1): avec galets en polyamide PA 12 et protection pour des éléments petits2), B : avec galets en acier, B1) : avec galets en acier et protection pour des éléments petits ( = des pièces de remplissage dans la chaîne à galets d‘accumulation empêchent le coincement du petit matériel).2) – Antistatique Fournitures : Unités de 12000 mm avec 1 maillon raccord inclus pour fermer la chaîne à galets d’accumulation après l’insertion dans l’élément de la section de transport.



A1)



Staurollenkette, Rollen aus Polyamid Accumulation roller chain, polyamide rollers Chaîne à galets d’acc., galets en polyamide



Staurollenkette, Rollen aus Stahl Accumulation roller chain, steel rollers Chaîne à galets d’acc., galets en acier



Zusätzliches Kettenschloss Additional master link Maillon raccord supplémentaire



Nr./No./N° A 12000 mm 3 842 523 918



Nr./No./N° B 12000 mm 3 842 530 864
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 taurollenenkette mit Kleinteileschutz S Reversierbetrieb nicht zulässig!
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Accumulation roller chain with small parts protection 2) Reversible operation not permitted! 1)
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Stahl Steel Acier
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Chaîne à galets d‘accumulation avec protection pour des éléments petits 2) Fonctionnement réversible non autorisé ! 1) 
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Beschleunigungselement Acceleration element Elément d‘accélération 00125214.eps



 Verwendung: Das Beschleunigungselement wird in Verbindung mit dem Fördermedium Staurollenkette mit Rollen aus Stahl eingesetzt. Es dient zum beschleunigten Transport eines Werkstückträgers nach einem Vereinzeler. Das Beschleunigungselement wird in das Streckenprofil des Förderstrecken-Elements eingesetzt. Die Tragrollen der Kettenelemente werden angehoben, rollen reibschlüssig zwischen Beschleunigungselement und Werkstückträger ab und erhalten eine Umfangsgeschwindigkeit vU = 2x vN . Die Wirkung kann in öligen Umgebungen eingeschränkt sein. Staubetrieb nicht zulässig. Das Beschleunigungselement wird in Strecken nach dem Vereinzeler eingebaut. Ausführung: – Abriebfester Kunststoff (PE) – Auch für nachträglichen Einbau geeignet



 Application: The acceleration element is used in conjunction with the accumulation roller chain with steel rollers and accelerates the conveying of a workpiece pallet after a stop gate. The acceleration element is mounted in the profile of the conveyor section element. The support wheels of the chain are lifted and roll frictionally engaged between the acceleration element and the workpiece pallet with a peripheral speed of vU = 2x vN . This may be limited in oily environments. Accumulation operation not permitted. The acceleration element is installed behind the stop gate on section elements. Design: – Abrasion-free plastic (PE) – Also suitable for installation at a later date Condition on delivery: Not assembled



Lieferzustand: Unmontiert



 Utilisation : L’élément d’accélération est monté en association avec le convoyeur chaîne à galets d’accumulation avec galets en acier. Il permet un transport accéléré d’une palette porte-pièce depuis un accumulateur. L’élément d’accélération est montée dans le profilé de section de l’élément de section de transport. Les rouleaux d’appui de l’élément de chaîne sont soulevés, roulent entraînés par friction entre l’élément d’accélération et la palette porte-pièces et obtiennent une vitesse circonférentielle vU = 2x vN . L’effet peut être limité à des environnements huileux. Fonctionnement à accumulation non permis. L’élément d’accélération est implanté dans l’élément de section après le séparateur. Construction : – Matière plastique résistante à l’usure (PE) – Également approprié pour un montage ultérieur État à la livraison : Non monté
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Beschleunigungselement Acceleration element Elément d’accélération  0-2
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Nr./No./N° 3 842 536 382 3 842 537 615



Einsatz bei WT 2/F nur auf Anfrage 1)  Application with WT 2/F only on request 1)  Utilisation avec WT 2/F seulement sur demande
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Werkzeug für Staurollenkette Tool for accumulation roller chain Outil pour chaîne à galets d’accumulation 00013259.eps



 Verwendung: Das Demontagewerkzeug erleichtert das Öffnen und die Demontage der Staurollenkette. Durch Zudrehen des Gewindedorns wird ein Kettenniet seitlich ausgetrieben und die Kette kann entnommen werden. Ausführung: – Gewindedorn gehärtet mit Sechskantaufnahme für einen Sechs kantschraubenschlüssel SW 13 als Hebelarm – Nuten für genaue Positionierung der Kettenglieder Lieferzustand: Montiert



 Application: The chain breaker makes it easier to open and disassemble the accumulation roller chain. Turning the thread mandrel pushes out a chain bolt and the chain can be removed. Design: – Thread mandrel hardened with hexagonal fixture for size 13 wrench as a lever arm – Grooves to exactly position the chain links Condition on delivery: Fully assembled



 Utilisation : L’outil de démontage facilite l’ouverture et le démontage de la chaîne à galets d’accumulation. En fermant en tournant le mandrin de filetage, un rivet de chaîne est expulsé sur le côté et la chaîne peut être enlevée. Construction : – Mandrin de filetage trempé avec prise hexagonale pour une clé pour vis hexagonale SW 13 comme bras de levier – Rainures pour un positionnement exact des éléments de chaîne Etat à la livraison : Monté
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Demontagewerkzeug Chain breaker Outil de démontage 
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Staurollenkette Vplus Vplus accumulation roller chain Chaîne à galets d’accumulation Vplus Vplus



Fördermedium Staurollenkette Vplus Conveyor medium Vplus accumulation roller chain Convoyeur chaîne à galets d’accumulation Vplus



 Mit der Staurollenkette Vplus errreicht der Werkstückträger eine gegenüber der Nenngeschwindigkeit der Kette um den Faktor 2,5 höhere Transportgeschwindigkeit. Damit können zugunsten größerer Laufruhe und geringeren Verschleißes mit der Staurollenkette Vplus Antriebe mit niedriger Kettengeschwindigkeit gewählt werden. Weiterer Vorteil der Staurollenkette Vplus ist die Beschleunigungswirkung die eine schnelle Wiederaufnahme der Transportgeschwindigkeit nach Bearbeitungsstationen ohne zusätzliche Einbauelemente bewirkt. Es werden generell gedämpfte Vereinzeler und Dämpfer empfohlen. Sollen mit der Vplus-Kette Transport geschwindigkeiten über 18 m/min realisiert werden, sind die damit einhergehenden höheren dynamischen Belastungen auf das Gesamtsystem zu berücksichtigen. Bitte wenden Sie sich im Zweifel an Ihre Rexroth-Fachvertretung. Bei Verwendung der Staurollenkette Vplus sind grundsätzlich Werkstückträger mit PE-Laufsohle zu verwenden. Die max. zulässige Streckenlast beträgt 1,5 kg/cm.



 With the Vplus accumulation roller chain, the workpiece pallet attains conveying speeds to the factor of 2.5 higher than the nominal chain speed.



 Avec la chaîne à galets d’accumulation Vplus, la palette porte-pièces atteint une vitesse de transport 2,5 fois supérieure à la vitesse nominale de la chaîne.



Smoother running and less wear can thus be achieved by using drives with lower chain speeds with the Vplus accumulation roller chain.



Il est donc possible de sélectionner des entraînements avec une vitesse de chaîne réduite en faveur d‘une meilleure stabilité de marche et d‘une usure plus faible.



Another benefit of the Vplus accumulation roller chain is the acceleration effect: after each processing station, the conveying speed is picked up quickly without requiring any additional internal elements. As a rule, dampened stop gates and dampers are recommended. If conveying speeds over 18 m/min are to be attained with the Vplus chain, the resulting higher dynamic loads on the entire system must be taken into account. Please contact your Rexroth specialist if in any doubt. Workpiece pallets with PE wear pads must be used on the Vplus accumulation roller chain. The maximum permissible section load is 1.5 kg/cm. Vplus planning advice  3-104



L‘effet d‘accélération, qui sans éléments incorporés, engendre une rapide reprise de la vitesse de transport après un arrêt aux stations d‘usinage constitue un autre avantage de la chaîne à galets d’accumulation Vplus. Des séparateurs amortis et des amortisseurs sont généralement recommandés. Si la chaîne Vplus doit atteindre des vitesses de transport supérieures à 18 m/min, il convient de prendre en compte les charges dynamiques élevées qui en résultent sur l‘ensemble du système. En cas de doute, adressez-vous au représentant spécialisé de Rexroth. La mise en œuvre de la chaîne à galets d’accumulation Vplus nécessite l‘utilisation de palettes porte-pièces équipées d‘une semelle en PE. La charge de section max. autorisée est de 1,5 kg/cm.



Auslegungshinweis Vplus  3-104 Avis de projeter Vplus  3-104
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Bandstrecke BS 2/R-V-1200 BS 2/R-V-1200 belt section Section à bande BS 2/R-V-1200 Vplus



2000 mm



kg/cm



1200 kg



00125190.eps



 Verwendung: – Längstransport des Werkstückträgers für hohe Geschwindigkeiten auf Förderstrecken bis 6000 mm – Quertransport des Werkstückträgers zwischen parallelen Förderstrecken (in Verbindung mit zwei HubQuereinheiten HQ 2)



 Application: – Longitudinal conveying of the workpiece pallet at high speeds on conveyor sections of up to 6000 mm – Transverse conveying of the workpiece pallet between parallel conveyor sections (in conjunction with two HQ 2 lift transverse units)



Ausführung: – Funktionsbereite Förderstrecke – Robuste Ausführung für hohe Beschleunigung und große Geschwindigkeiten – Streckenlasten bis 1200 kg – Fördermedium: Staurollenkette Vplus – Ausrüstung mit verschiedenen Kettentypen: Staurollenkette Vplus mit Rollen aus Stahl (KT = 2) oder mit Rollen aus Stahl und Kleinteileschutz (KT = 4). – Ausführung für Reversierbetrieb optional bis l = 2000 mm und Streckenlasten Hinweise vN = 0: ohne Motor und ohne Getriebe * Reduzierte Belastung auf 1800 kg Sonderausführungen auf Anfrage



vN = Nominal chain speed The conveying speed can be up to the factor of 2.5 higher -> See notes vN = 0: without motor or gear * Load reduced to 1800 kg Special models on request



vN = Vitesse nominale de transport La vitesse de transport peut être supérieure jusqu a 2,5 fois -> Remarque vN = 0 : sans moteur et sans engrenage * Charge réduite à 1800 kg Versions spéciales sur demande



2)



2)



b = Ecart. de voie en direction du transport



2)
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Umlenkung UM 2/R‑V-170 UM 2/R‑V-170 return unit Renvoi UM 2/R‑V-170 Vplus



 Verwendung: Die Umlenkung führt das Fördermedium im Strecken-Element ST 2 zurück zur Antriebsstation.



 Application: The return unit guides the conveyor medium in the ST 2 section element back to the drive module.



 Utilisation : Le renvoi ramène au poste d’entraînement le convoyeur dans l’élément pour sections ST 2.



Ausführung: UM 2/R-V-170 Ausführung mit Ritzel zur Umlenkung, empfohlen für Strecken l > 6000 mm oder Reversierbetrieb



Design: UM 2/R-V-170 design with pinion for return, recommended for sections l > 6000 mm or reversible operation.



Construction : UM 2/R-V-170 - construction avec pignon pour renvoi, recommandé pour des sections de transport avec I > 6000 mm.



Lieferzustand: Montiert



Condition on delivery: Fully assembled



Lieferumfang: – Ein Paar Umlenkköpfe – Befestigungselemente zur Montage an eine Strecke ST 2/R‑V…



Scope of delivery: – One pair of return unit heads – Fastening hardware to mount on an ST 2/R‑V… conveyor section



Etat à la livraison : Monté Fournitures : – Deux têtes de renvoi – Eléments de fixation pour le montage sur section de transport ST 2/R‑V…



1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15



Umlenkung UM 2/R-V-170 UM 2/R-V-170 return unit Renvoi UM 2/R-V-170



16







Nr./No./N° UM 2/R-V-170 3 842 536 803



00013272.eps



00013257.eps



Clean  3‑62
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 11-109



17



3–94



Bosch Rexroth AG



TS 2plus 4.2



3 842 531 138 (2013-06)



Längstransport · Longitudinal conveyor · Transport longitudinal



Strecke ST 2/R-V ST 2/R-V section Section ST 2/R-V Vplus



kg/cm



 Verwendung: In Verbindung mit Antriebsstationen AS 2/R-V und Umlenkung UM 2/R-V zum Aufbau von Streckeneinheiten mit der Staurollenkette Vplus.



 Application: Used in conjunction with AS 2/R-V drive modules and UM 2/R-V return units to construct conveyor units with the Vplus chain.



 Utilisation : Avec le poste d‘entraînement AS 2/R-V et le renvoi UM 2/R-V pour la construction d‘unités de section avec la chaîne Vplus.



Ausführung: Streckenprofil (A) aus eloxiertem Aluminium in 50 mm breiter, besonders robuster Ausführung für bis zu 30 % höhere Streckenlasten, Führungsprofil (B1) aus korrosionsbeständigem Stahl und Gleitprofile (B2) aus korrosionsbeständigem Stahl.



Design: Section profile (A) of anodized aluminum with a 50 mm wide, especially sturdy design for up to 30% higher section loads, guide profile (B1) and glide profiles (B2) made of corrosion-resistant steel.



Construction : Profilé de section (A) en aluminium anodisé, avec une largeur de 50 mm et en construction particulièrement robuste pour des charges de section élevées de jusqu‘à 30 %, profilé de guidage (B1) et profilés de glissage (B2) en acier résistant à la corrosion.



Lieferumfang: 2x Streckenprofil SP 2/R-H (A) mit montierten Führungs- und Gleitprofilen (B1 und B2).



Scope of delivery: 2x SP 2/R-H section profiles (A) with assembled guide and glide profiles (B1 and B2). Condition on delivery: Assembled



Lieferzustand: Montiert



Etat à la livraison : Monté



Required accessories: ST 2/R-V adapter plate kit  3-95



Zubehör, erforderlich: Adapterplattensatz ST 2/R-V  3-95 Zubehör, optional: – Streckenstützen SZ 2/…-H  6-2 – Profilverbinder  3-96 – Querverbinder  3-97



Optional accessories: – SZ 2/…-H leg sets  6-2 – Profile connectors  3-96 – Cross connectors  3-97



Strecke ST 2/R-V ST 2/R-V section Section ST 2/R-V



A0



l GP A0 Nr./No./N° [mm] S 200-6000 1 0,1,2 3 842 995 000 l = … mm GP = … A0 = …



0 5



B1



1



l



5



2



B2



Accessoires nécessaires : Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/R-V  3-95 Accessoires en option : – Supports de section SZ 2/...-H  6-2 – Jonction de profilé  3-96 – Liaison transversale  3-97



A



B1



Fournitures : 2x profilé de section SP 2/R-H (A) avec profilés de guidage et de glissage (B1 et B2) montés.



5



Aluminium-Abdeckleiste für Kabelkanal Aluminum cover rail for cable duct Couvre-joint en alum. pour chemin de câbles l [mm] 2000



00130142.eps



Clean  3‑62



 11‑43



Room



 11-109



 0-2



10
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Profile Profiles Profilés Strecken-, Führungs- und Gleitprofile Section, guide and glide profiles Profilés de section, de guidage et de glissage



Vplus



 Für die Staurollenkette Vplus können — die Streckenprofile SP 2/R-H, — das zugehörige Führungsprofil FP 2/H-St — die Gleitprofile GP 2/H-St (jedoch in anderer Einbaulage) verwendet werden.  3-79



 For the acceleration roller chain Vplus can be used — SP 2/R-H section profiles, — the suitable FP 2/H-St guide profile, — GP 2/H-St glide profiles (in a different mounting position).  3-79



 Pour la chaîne Vplus, il est possible d‘utiliser — les profilés de section SP 2/R-H, — le profilé de guidage correspondant FP 2/H-St, — les profilés de glissage GP 2/H-St (cependant dans une autre position de montage).  3-79



1 2 3 4 5 6



00130153.eps



Vplus



7



Adapterplattensatz ST 2/R-V ST 2/R-V adapter plate kit Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/R-V



 Verwendung: Stirnseitiger Abschluss und zur Verbindung von Streckenprofil SP 2/R-H und AS 2/R-V.



 Application: Front cover, and to connect the SP 2/R-H section profile and AS 2/R-V. Material: Corrosion-resistant steel



Material: Korrosionsbeständiger Stahl



Scope of delivery: 2x left adapter plate 2x right adapter plate



Matériau : Acier résistant à la corrosion Fourniture : 2 × plaque d’adaptation à gauche 2 × plaque d’adaptation à droite



9 10 11 12 13



5



Lieferumfang: 2 x Adapterplatte links 2 x Adapterplatte rechts



8  Utilisation : Fermeture frontale et pour relier les profilés de section SP 2/R-H et AS 2/R-V.



14 15 Adapterplattensatz ST 2/R-V ST 2/R-V adapter plate kit Jeu de plaques d‘adaptation ST 2/R-V
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés  Verwendung Mittels Profilverbinder werden zwei Profile SP 2/R… stirnseitig miteinander verbunden. Für jeden Profilstoß werden zwei Profilverbinder empfohlen.



 Application Profile connectors join two SP 2/R… profiles end-to-end. Two profile connectors are recommended for each profile joint.



 Utilisation Les jonctions de profilés servent à relier deux profilés de section SP 2/R… bout à bout. Deux jonctions de profilés sont nécessaires par jonction.



Material: Stahl, verzinkt.



Material: Galvanized steel.



Matériau : Acier galvanisé.



Lieferumfang Profilverbinder, Schrauben



Scope of delivery Profile connector, screws



Fourniture Jonction de profilés, vis



0 18



mm



Profilverbinder Profile connector Jonction de profilés



00013291.eps



00013231.eps
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Verbinder Connectors Eléments de jonction Querverbinder QV 2, QV 2-H QV 2, QV 2-H cross connector Liaison transversale QV 2, QV 2-H  Verwendung Mit den Querverbindern werden die Streckenprofile miteinander verbunden. Verwenden Sie Querverbinder QV 2 zur Definition der Spurweite.



 Application The cross connectors serve to connect the conveyor section profiles. Use QV 2 cross connectors to determine the track width.



 Utilisation Les liaisons transversales servent à relier les profilés de section. Pour définir l‘écartement de la voie, utiliser les liaisons transversales QV 2.



Die Querverbinder QV 2-H eignen sich besonders für die Verbindung von Streckenprofilen in hochbelasteten Anlagen.



QV 2-H cross connectors are particularly suitable for connections between section profiles in heavy-duty systems.



Les liaisons transversales QV 2-H conviennent en particulier pour la jonction de profilés de section dans des installations fortement chargées.



1 2 3 4 5



00



x. 2



ma



m 0m b



6 7



l



8



00013202.eps



AQV = 



l 2000 mm



+1



AQV = Anzahl Querverbinder AQV = Number of cross connectors AQV = Nombre de liaisons transversales



00013292.eps



00125184.eps



Querverbinder QV 2 QV 2 cross connector Liaison transversale QV 2



Querverbinder QV 2-H QV 2-H cross connector Liaison transversale QV 2-H



b [mm] Nr./No./N°



160 - 1040 3 842 994 635  b = ..... mm



b [mm] Nr./No./N°



160 - 1040 3 842 993 052  b = ..... mm
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Wartungsstrecke ST 2/R-V-W ST 2/R-V-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/R-V-W Vplus



00116764.eps



 Verwendung: Streckenelement mit abnehmbaren Deckeln zur Wartung (Montage, Demontage, Schmierung) des Fördermediums Staurollenkette Vplus.



 Application: Section element with removable cap for maintenance (assembly, disassembly, lubrication) of the Vplus accumulation roller chain.



Ausführung: – Einheiten zu 400 mm. – Je zwei abnehmbare Seitendeckel (PE) – Elektrisch leitfähig



Design: – Units to 400 mm – Two removable PA 66 side covers each – Electrically conductive



Lieferumfang: Inkl. 8 Profilverbindern



Scope of delivery: Incl. 8 profile connectors



Lieferzustand: 2 Wartungsstreckenelemente, 400 mm lang



Condition on delivery: 2 maintenance section elements, 400 mm long



 Utilisation : Elément de section avec caches amovibles pour la maintenance (montage, démontage, lubrification) du convoyeur à chaîne à galets d’accumulation Vplus. Construction : – Unités de 400 mm. – Deux couvercles latéraux amovibles (PE) chacun – Conductrice Fournitures : 8 jonctions de profilé incluses Etat à la livraison : 2 éléments de section de maintenance, longueur de 400 mm



m



0m



40



00116764.eps



00012908.eps



Wartungsstrecke ST 2/R-V-W ST 2/R-V-W Maintenance section Section de maintenance ST 2/R-V-W 







00012909.eps
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Staurollenkette Vplus Vplus accumulation roller chain Chaîne à galets d’accumulation Vplus Vplus 00130140.eps



 Verwendung: Fördermedium für die Werkstückträger des TS 2plus in Verbindung mit Förderstrecken-Elementen ST 2/R-V und ST 2/R-H.



 Application: Conveyor medium for the workpiece pallets in the TS 2plus system in conjunction with ST 2/R-V and ST 2/R‑H conveyor section elements.



Ausführung: – Lieferung in Einheiten zu 12000 mm. Längen l > 12000 mm können durch Verbinden mehrerer Staurollenkette Vplusn mittels Kettenschloss hergestellt werden. – Staurollenkette Vplus A: mit Rollen aus Stahl, A1): mit Rollen aus Stahl und Kleinteileschutz ( = Füllstücke in der Staurollenkette Vplus verhindern das Einklemmen von Kleinteilen) aus Polyamid PA 12. – Antistatisch



Design: – Available in units of 12000 mm. Lengths l > 12000 mm can be produced using master links to connect multiple acceleration roller chains. – Vplus accumulation roller chain A: with steel rollers, A1): with steel rollers and small parts protection ( = filler pieces in the Vplus accumulation roller chain prevent small parts from being wedged) made of PA 12 polyamide. – Anti-static



Lieferumfang: Einheit zu 12000 mm, inkl. 1 Kettenschloss zum Schließen der Staurollenkette Vplus nach dem Einziehen in das FörderstreckenElement.



Scope of delivery: Units up to 12000 mm incl. 1 master link to close the Vplus accumulation roller chain after insertion in conveyor section element.



 Utilisation : Convoyeur pour la palette porte-pièces du TS 2plus en association avec les sections ST 2/R-V et ST 2/R-H. Construction : – Livraison par unités de 12000 mm. Des longueurs l > 12000 mm peuvent être réalisées en reliant plusieurs chaînes à galets Vplus à l’aide d’un maillon raccord. – Chaîne à galets d’accumulation Vplus A : avec galets en acier, A1): avec galets en acier et avec protection pour des éléments petits ( = des pièces de remplissage dans la chaîne à galets d’accumulation Vplus empêchent le coincement du petit matériel) en polyamide PA 12. – Antistatique Fournitures : Unités de 12000 mm avec 1 maillon raccord inclus pour fermer la chaîne à galets d’accumulation après l’insertion dans l’élément de la section de transport.



Staurollenkette Vplus, Rollen aus Stahl Vplus accumulation roller chain, steel rollers Chaîne à galets d’acc. Vplus, galets en acier



Zusätzliches Kettenschloss Additional master link Maillon raccord supplémentaire



Nr./No./N° A 12000 mm 3 842 538 869







1)



Nr./No./N° 3 842 538 872







3 842 538 870



 taurollenkette Vplus mit Kleinteileschutz S Vplus accumulation roller chain with small parts protection



Chaîne à galets d‘acceleration Vplus avec protection pour des éléments petits



1) 
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Werkzeug für Staurollenkette Vplus Tool for Vplus accumulation roller chain Outil pour chaîne à galets d’accumulation Vplus Vplus 00130147.eps



 Verwendung: Das Demontagewerkzeug erleichtert das Öffnen und die Demontage der Staurollenkette Vplus. Durch Zudrehen des Gewindedorns wird ein Kettenniet seitlich ausgetrieben und die Kette kann entnommen werden. Ausführung: – Gewindedorn gehärtet mit Sechskantaufnahme für einen Sechskantschraubenschlüssel SW 13 als Hebelarm – Nuten für genaue Positionierung der Kettenglieder Lieferzustand: Montiert



 Application: The chain breaker makes it easier to open and disassemble the Vplus accumulation roller chain. Turning the thread mandrel pushes out a chain bolt and the chain can be removed. Design: – Thread mandrel hardened with hexagonal fixture for size 13 wrench as a lever arm – Grooves to exactly position the chain links Condition on delivery: Fully assembled



 Utilisation : L’outil de démontage facilite l’ouverture et le démontage de la chaîne à galets d’accumulation Vplus. En tournant le mandrin de filetage pour le fermer, un rivet de chaîne est expulsé sur le côté et la chaîne peut être enlevée. Construction : – Mandrin de filetage trempé avec prise hexagonale pour une clé pour vis hexagonale SW 13 comme bras de levier – Rainures pour un positionnement exact des éléments de chaîne Etat à la livraison : Monté



Demontagewerkzeug Chain breaker Outil de démontage 
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Verbindungssätze für den Längstransport Connection kits for longitudinal conveyor Jeu de jonction pour le transport longitudinal  Utilisation : Pour jonction frontale des modules du TS 2plus en transport longitudinal (têteà-tête)



 Application: For connecting the TS 2plus modules on a longitudinal conveyor at the ends (end-to-end)



 Verwendung: Für die Verbindung der Module des TS 2plus im Längstransport stirnseitig (Kopf-an-Kopf)



Umlenkung (umlenkseitig) Return unit (return side) Renvoi (côté de renvoi) UM 2/B



UM 2/C-60 UM 2/C-170 UM 2/R-60 UM 2/R-170



1 2



BS 2



BS 2/C BS 2/C-H BS 2/R BS 2/R-H



KE 2



KU 2



CU 2



3 4 5



Antrieb (antriebsseitig) Drive Unit (drive side) Entraînement (côté entr.) AS 2/B-150, AS 2/-250



3 842 179 5741) 3 842 530 871 3 842 518 828 3 842 530 871 3 842 518 828 3 842 530 871 3 842 518 828



6



AS 2/C-100, AS 2/C-250



3 842 530 871 3 842 529 881 3 842 525 110 3 842 179 574 oder / or / ou 3 842 529 881 3 842 179 574 3 842 530 871 3 842 518 828 3 842 530 871



–2)



7



3 842 530 871 3 842 529 881 3 842 525 110 3 842 179 574 oder / or / ou 3 842 529 881 AS 2/R-1200, AS 2/R-2200 3 842 179 574 3 842 530 871 3 842 518 828 3 842 530 871



–2)



AS 2/C-400, AS 2/C-700 AS 2/R-300, AS 2/R-700



–2)



–2)



3 842 179 574 3 842 525 110 oder / or / ou 3 842 529 881 3 842 530 871 3 842 518 828 3 842 179 574 3 842 525 110 oder / or / ou 3 842 529 881 3 842 530 871 3 842 518 828



BS 2 (Zahnriemen) (toothed belt) (courroie dentée)



3 842 518 828 3 842 525 110 3 842 525 110 3 842 525 110 3 842 525 110 3 842 525 110 3 842 525 110



BS 2/C BS 2/R



3 842 530 871 3 842 529 881 3 842 525 110 3 842 179 574 oder / or / ou 3 842 529 881 3 842 179 574 3 842 530 871 3 842 518 828 3 842 530 871



KE 2/90 KE 2/180 2)



3 842 518 828



–2)



3 842 525 110



–2)



–2)



–2)



3 842 179 574 3 842 525 110 oder / or / ou 3 842 529 881 3 842 530 871 3 842 518 828



3 842 525 110



–2)



3 842 525 110



3 842 518 828



3 842 525 110 M8x60 (4x)



M8x20 (4x)



(12x)



(4x)



21448



3 842 179 574



M8 (8x)



21449



3 842 530 871 M8x20 (2x)



M8x25 (6x)



M8x25 (2x)



(4x)



M8x8 (4x)



3 842 529 881



N10 2xM8 (2x)



M8 (2x)



M8x40 (2x) 21450



21451



MLF M8x12 (4x)



21452



12



14 15



(2x) ISO 4017 M8x25 (2x)



11



13



In Lieferumfang der UM 2/B enthalten / Included in the UM 2/B scope of delivery / Compris dans la fourniture de l’UM 2/B Verbindung nicht zulässig / Joining not allowed / Combinaison non autorisée



ISO 4017 M8x25 (4x)



9 10



BS 2/C-H BS 2/R-H



1)



8



M8x8 (4x)



16 17
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Verbindungssätze für den Quertransport Connection kits for transverse conveyor Jeu de jonction pour le transport transversal  Verwendung: Für die Verbindung der Module des TS 2plus im Quertransport seitlich (Kopf-anStrecke) Zusätzlich erforderlich: Hub-Quereinheit



 Application: For connecting the TS 2plus modules on a transverse conveyor laterally (end-tosection) Additionally required: lift transverse unit



 Utilisation: Pour jonction latérale des modules du TS 2plus en transport transversal (têteà-section) Egalement nécessaire : unité de levée transversale



Längstransport Longitudinal conveyor Transport longitudinal ST 2/B SP 2/B



ST 2/B-100 ST 2/C-100 ST 2/R-100



ST 2/C-H ST 2/R-H ST 2/R-V



AS 2/B-150, AS 2/-250



3 842 518 828



3 842 518 828



–



AS 2/C-100, AS 2/C-250



3 842 528 192



3 842 528 192



3 842 528 192



AS 2/C-400, AS 2/C-700



3 842 518 828



3 842 518 828



3 842 518 828



AS 2/R-300, AS 2/R-700



3 842 528 192



3 842 528 192



3 842 528 192



AS 2/R-1200, AS 2/R-2200



3 842 518 828



3 842 518 828



3 842 518 828



UM 2/B



3 842 518 828



3 842 518 828



–



UM 2/C-60, UM 2/C-170, UM 2/R-60, UM 2/R-170



3 842 528 192



3 842 528 192



3 842 528 192



BS 2



Quertransport Transverse conveyor Transport transversal



3 842 525 110



3 842 525 110



–



BS 2/C BS 2/R



3 842 528 192 (Antriebs- und Umlenkseite) / (Drive side and return side) / (côtés d’entraînement et de renvoi)



3 842 528 192



3 842 528 192



BS 2/C-H BS 2/R-H



(Antriebsseite) / (Drive side) / (côté d’entraînement)



3 842 518 828



3 842 518 828



3 842 518 828



BS 2/C-H BS 2/R-H



(Umlenkseite) / (Return side) / (côté de renvoi)



3 842 528 192



3 842 528 192



3 842 528 192



KU 2



3 842 528 192 (Antriebs- und Umlenkseite) / (Drive side and return side) / (côtés d’entraînement et de renvoi)



3 842 528 192



3 842 528 192



3 842 518 828



3 842 528 192



3 842 525 110



M8x20 (4x)



M8x40 (4x) 3



(4x) ISO 4017 M8x25 (4x) 21448



M8x25 (4x)



M8x60 (4x) (12x)



M8x25 (6x)



(4x)



(4x)



10



(4x)



M8x8 (4x)



M8 (8x)



10



(4x) M8 (8x) 21453



21449



M8x40 (2x)
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Übertrieb BS 2/C+R Connection belt BS 2/C+R Courroie de liaison BS 2/C+R



3 842 539 096 00130159.eps



 Verwendung: Zur Überbrückung von Fördergräben > 180 mm bei Verwendung kurzer Werkstückträger (IWT < 320 mm)



 Application: To bridge conveyor trenches > 180 mm by using short workpiece pallets (IWT < 320 mm)



Ausführung: – Funktionsbereiter Übertrieb – Fördermedium: Zahnriemen mit Gewebeauflage, Antistatikausführung.



Design: – Ready for operation connection belt – Conveyor medium: toothed belt with a woven surface, antistatic version.



Lieferzustand: Montiert



Condition on delivery: Fully assembled



 Utilisation: Transition de fossés de transport > 180 mm lors de l‘utilisation de palettes porte-pièces courtes (largeur IWT < 320 mm). Construction : – Courroie de liaison prête à fonctionner – Convoyeur : courroie dentée à revêtement de toile, version antistatic. Etat à la livraison : Montée



1 2 3 4 5 6 7



1)



8 9



2)



Übertrieb Connection belt Courroie de liaison



2)







3 842 528 480 1 ) 3 842 539 096 2)



2)



00130158.eps



Info: Bei der Kopf-an-Kopf-Verbindung von Antriebs- und Umlenkköpfen ergeben sich kurze, nichtangetriebene Abschnitte, die als „Fördergraben“ bezeichnet werden. Bei einer Fördergrabenbreite von 180 mm ist der sichere Transport kurzer Werkstückträger (IWT < 320 mm) nicht gewährleistet.



 11‑26



Nr./No./N° 3 842 539 096



Information: Lors de la connexion tête à tête des têtes d‘entraînement et des têtes de renvoi, des sections courtes sans entraînements dites « fossés de transport » se forment.



Safe transport of short workpiece pallets (IWT < 320 mm) is not guaranteed with conveyor trench widths of 180 mm.



Pour une largeur des fossés de transport de 180 mm, le transport sûr de palettes portepièces courtes (largeur IWT < 320 mm) n’est pas garanti.



Room



 11-109



11 12



Info: The head-to-head connection of the drive and return heads results in short, non-driven sections, which are described as „conveyor trenches“.



Clean  3‑32



Übertrieb Connection belt Courroie de liaison 
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Auslegungshinweis Vplus Vplus planning advice Avis de projeter Vplus  Auf der Staurollenkette Vplus kann sich rein rechnerisch eine Transportgeschwindigkeit einstellen, die das 2,5-fache der Nenngeschwindigkeit des Fördermediums beträgt. In der Praxis werden sich abhängig von — dem Werkstückträgergewicht — dem Schmierungs- und Verschleißzustand der Kette sowie — der Länge der Beschleunigungsstrecke Transportgeschwindigkeiten einstellen, die typisch bis zum 2,5-fachen der Nenngeschwindigkeit des Fördermediums reichen. Das System ist auf die damit deutlich höhere kinetische Energie der bewegten Werkstückträger abzustimmen: — Dämpfer und gedämpfte Vereinzeler sind auf die rechnerische Transportgeschwindigkeit auszulegen. — Vor der Einfahrt in Kurven muss sichergestellt sein, dass die Transportgeschwindigkeit höchstens 18 m/min beträgt.



 The Vplus accumulation roller chain can mathematically reach a transportation speed that is 2.5 times the nominal speed of the conveyor medium. In practice, — the weight of the workpiece pallet, — the lubrication and wear of the chain, as well as — the length of the acceleration section can cause transportation speeds that are typically up to 2.5 times the nominal speed of the conveyor medium. The system must be adjusted to the significantly higher kinetic energy of the workpiece pallet: — Dampers and dampened stop gates must be designed for the mathematical transportation speed. — Before entering a curve, ensure that the transportation speed is max. 18 m/min.



 Sur la chaîne à galets d’accumulation Vplus peut se produire, par voie de calcul, une vitesse de transport qui est jusqu‘à 2,5 fois plus élevée que la vitesse nominale du convoyeur. En pratique se produiront, selon — le poids de la palette porte-pièces — l‘état de lubrification et d‘usure de la chaîne ainsi que — la longueur de la section d‘accélération des vitesses de transport pouvant être jusqu‘à 2,5 fois plus élevées que la vitesse nominale du convoyeur. Par conséquent, le système doit être adapté à l‘énergie cinétique nettement plus élevée des palettes porte-pièces en mouvement : — L‘amortisseur et le séparateur amorti doivent être dimensionnés pour la vitesse de transport calculée — Avant l‘entrée dans des courbes, il faut s‘assurer que la vitesse de transport comporte au max. 18 m/min



[ VT / VN ]



Staurollenkette Vplus – Transportgeschwindigkeit über Wegstrecke Vplus accumulation roller chain – transportation speed over distance Chaîne à galets d’accumulation Vplus – vitesse de transport sur distance parcourue 2,5 2,0 1,5 1,0 0,5



0 vN  = Nenngeschwindigkeit vT  = Max. Transportgeschwindigkeit



0,5



vN  = Nominal speed vT  = Max. transportation speed



1,0



1,5 [m]



vN  = Vitesse nominale vT  = Vitesse max. de transport
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